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P a u le r  T.
E nevet, ez ar­

cot . az ország  
m inden részében  
szeretett  ism e­
rősként fogják 
üd vözlen i, és p e ­
dig  nem csak kik 
2 6  évi tanári pá­
lyáján a kitűnő 
tudóssal, a n e -  
m eslelk ü  em ber­
rel é r in tk ez tek , 
de mindazok, kik 
irodalm unk, fő­
leg  jogtu dom á­
nyunk újabb fej­
lőd ésé t, habár fe ­
lü letesen  is , is ­
merik.

A pesti e g y e ­
tem m inden hall­
gatója , ki az 
utolsó 1 6  év  
alatt annak keb­
lében m egfor­
d u lt , élénk em ­
lék eze téb en  tart­
ja ama szelíd  ko­
m oly em bert, ki 
k itű n ő , sz ó n o -  
kias előadása , 
eszm éi fennkölt 
v o lt a , okosko­
dásának ereje ,
n ye lvénekszaba-  
tos jellem ző rö­
v id ség e  által fi­
gye lm ét annyira 
leb ilin cse lte . És 
ez egyetem  m in­
den hallgatója 
sz e r e te tte ls  t isz ­
te le tte l em lé k e - P a u le r  T ivad ar.

zik azon tanár­
ra , k ihez bár­
m ily ü gyében  ta­
nácsért, iga z sá g ­
ért, tám ogatásért 
bátran — és m in­
dig  sik errel — 
fordulhatott; k i­
nek sz é le s  tudo­
mányát az e g y e ­
tem  ter m e ib en , 
jó  sz ivét, hum á­
nus term észe ­
tét , a sz em é ­
ly e s  érin tk ezés  
e lső  percében  i s ­
m erni kezdette.

É s ha mint 
tanár e lső  he lye t  
fog la l e l : mint 
szaktudós is  ke ­
vés je le se in k  e l­
ső i közé  tarto­
zik. J o gb ö lcsé ­
szeti s  büntető­
jo g i system áin  
kívül, nagyszá­
mú jog itárgyu  
é rtek ez ésse l gaz-  
dagitá irodal­
munkat. J o g -  
philosophia, m a­
gyar közjog  , 
b ü n te tő jo g tu d o ­
mány é s  a ma­
gyar jog tör tén et  
köréből a mit irt, 
ugyanazon biztos 
kéz, erős Ítélet 
és tömör, sz a ­
batos e lőadás b é ­
ly e g ét hordja 
m agán. K evés  
van jo g i, —  sőt  
más — íróink
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között is, ki o ly  s z e le s  o lvaso ttság  m ellett a tárgy fe­
le tt  ugv  uralkodnék. T ollából hom ályos, félig  kész  
gondolat nem kerül ki, Ítélete  nem  haboz, styljában  
nincs fe le sleg , fogalm ai é lesr e  k öszörü lve , s tömören  
szerk esztve , minta gyanánt odaállithatók. Kritikája 
sz igorú , állítása i ére tt  m egfontolás, erős combinatio 
gyüm ölcse i, s  a m egpróbált jó t, ha valam ely kézből, 
bizonyára az övéből várhatja az olvasó. N agy em lé ­
kező teh etség e  olvasm ányai le g csek é lyeb b ik ét szo l­
gálatára k észen  tartja, s  amaz organicus felfogásnak, 
m ely a dolgok m inden — nem  pusztán egy  kirívó —  
oldalát látja, köszönhetn i m üvei t e lje sség é t  sk e r e k -  
d e d s ég é t. M ég e g y  kiváló jellem vonását kell em líte­
nünk. Mint tudós leh ető leg  objectiv . M eggyőződése, 
sarkelvei egyoldalú  tulságra soha nem  ragad­
ják, c sillogó  ú jság m eg nem téveszti, e llen fe le i m él­
tatásában ig a z sá g o s . —

P auler  Tivadar 1 8 1 6 .  apr. 6 -á n  Budán sz ü ­
letett, hol atyja a m agyar főhadi korm ánynál s z o l­
gá lt. Iskoláit a budai főgym nasium ban és a pesti 
egyetem en  fén yes s ik errel v ég ezv én , 1 8 3 2 - b e n  a 
b ö lcsé sz et, 1 8 3 6 -b a n  ped ig  a törvények tudorává  
avattatott. 1 8 3 8 -b a n  a zágrábi akadém iához a 
term észe tjog  é s  m agyar közjog ren des tanárává ne­
v e ztetett  k i;  1 8 4 5 - b e n  Z ágrábm egye rendei az o t­
tani m egye i törvén yszék  közbirájává választották. 
U gyanez évben a m. tud. társaság  törvénytud om á­
nyi osztályában lev . taggá választatott, az „A th e­
naeum ,“ „Tudom ánytár“ s más folyóiratokban m eg­
jelen t kitűnő jo g b ö lc sé le t i é s  történ eti é rtek ez ése i 
m iatt.

1 8 4 7  végén  a győri akadém iához tették át. 
T avaszkor kezdte m eg tanítását, de már 1 8 4 8
jul. 1 1 - é n  a nyugalom ba lé p e tt V irozsil Antal he­
lyéb e  az e gyetem h ez  a m agyar közjog  tanárává n e ­
v e ztetett  ki. 1 8 4 9  őszén  az előbb i évben nyu ­
galm azott tanárok v isszan yervén  tanszék eiket, id e ­
ig len esen  az é sz-, büntető é s  nem zetközi jo g  tanítá­
sával bízatott m eg ;  e lőadásait ekkor is  folyvást  
m agyar nyelven  tartotta. 1 8 5 2 -b e n  lett v é g leg  az 
é sz -  és büntető jog  ren des tanára, s  ezen főtárgyain  
kivül jo g  és  állam tudom ányi encyclop aed iát é s  eu ­
rópai nem zetközi jogo t tanit.

E gy ik e  volt azoknak, kik 1 8 5 0 -b e n  T o ld yva l 
szövetk eztek  az „Uj m agyar m uzeum “ kiadására, s 
e folyóiratot tiz  év  alatt szám os b e c se s  c ikkel ga z ­
dagította. — Midőn a tudom ányos akadém ia h osszas  
szün et után. 1 8 5 8 - b a n  újra n agygyű lést tarthatott: 
P auler  ren des taggá  lön választva, s a M arcibányi- 
jutalm at E n cyclop aed iáján ak ítélték .

1 8 6 0 - b a n  az egyetem  visszanyervén  a 1 2  
év  folytán fö lfü ggesztett  választási j o g o t : előbb a 
jo g i kar dékánjává, 1 8 6 1 -b e n  ped ig  csaknem  e g y ­
han gúlag  az egyetem  rectorává választatott. Ez id ő­
ben  ter jeszte tték  föl az egyetem i reform iránti ja­
vaslatot s újra é letbe  léptették az egyetem  testületi 
ün nepélyeit a régi szokás szer in t. B ectorsága  végén  
az ifjúság  buzdítására pályadij-alapitványt tett.

A 61 -k i m ozgalm akkor P estm eg y e , P es t  é s  
Buda város bizottm ányának tagja vo lt. —  1 8 6 3  óta 
büntető ügyekb en gyakran m eghívja az országbíró  
a h étszem élyes táblához szavazónak.

N agyobb m u n k á i: a Jogtudom ányok encyclo -  
paediája ; B e v ez eté s  az é sz jo g ta n b a ; Észjogi előtan. 
M indenik két kiadást ért. Büntető jogtanából a na­
pokban je le n t m eg az e lső  kötet.

T a p a s z ta lá s .
Jártam verőfényes mezőben.
Hol bársony fű bullámza zölden,
S arany szemű termést Ígérő 
Arany kalász, derékig érő ;

Jártam megint aszott avart, hol 
Fölvert homok a széllel harcol,
Hol mag, csak egy verébnek enni, 
Hol egy fűszál sincs, semmi, semmi!

— Jártam a dúsak palotáit,
Hol a levegő fűszert szállít,
Nehéz szőnyeg suttoga lágyan.
Vagy márványon síkúla lábam ;

S fejem csüggedten meghajolva 
Léptem alacsony sárkunyhóba,
Hol ronda szenny és éh nyomor van, 
S az  ember vergődik a porban!

— Láttam boldog szerelmi lángot, 
Jóllétben egyszerű családot,
Gyermek szemét ég-tiszta kéken,
S örömsugárt anyja szemében ;

S láttam: kit bősz düh ösztökélt, vert, 
Véres csatán a tigris embert,
Embertársát a mint szaggatta,
Hogy tóban állt a vér alatta.........

— Láttam mindezt 1-----Jót, roszat láttam,
A külső és belső világban.
S lelkem egy szúró kételyt érez: - 
„Ugyani Mind istentől van-é ez?“

Szász Károly.

T o r n a .
(Képpel.)

A gyönyörű  B o d va-vö lgvőn  felfe lé  haladva  
Torna, várm egyéb e, m inden nyom on reg é n y e s táj­
rész le te k  üdvözlik  az utast. A m egye sz ék h e ly e , a 
Bodva jobb partján fekvő, m agyar ajkú m ez ő v á ro s: 
Torna 2 0 0 0  lakossa l. L egnagyob b  érd ek ét a szép  
vid ék kölcsön zi, bár az urasági kasté ly , halastó és  
fürdő in téze t is em líté st  érdem elnek . A h e ly ség tő l 
északra m agas, kopár hegy  em elkedik, m elynek c sú ­
csát Torna vára festő i romai koszoruzzák —  mint 
képünkön látható. E lső ép ítője  valam elyik B ebek  
volt —  h ih ető leg , bár a legújabb történ elm i kuta­
tások ez á llítást cáfolni kezdik. K ésőbben a M agó- 
csyakat u r a lta , kik közöl Gáspár, a törökök ellen i 
h ő s te tte irő l lön h íressé . 1 6 7 8 - b a n  a kurucok k e ­
zéb en  volt. kiktől a c sászári L esley , kem ény harc  
után elfog la lta . I. L eopold aztán lerontatá. A M agó- 
csyak  férfiágának kihaltával a vár —  h ázasság  u t­
ján —  gr. K eg lev ich  M iklós birtokába jutott, s m áig 
is a gr . K eg lev ich  család bírja, a hozzá tartozó ura­
dalomm al együtt.

S i ni o n y i A ntal.
(Arcképpel.)

(se— y .)  Sim onyi Antal 1 8 2 1 -b e n K e csk e m é te n  
szü le tett. Atyja köztiszte letü  városi tanácsos, 1 8 4 8 -  
ban o r szággyű lés i követ, később h étszem élyn ök , g on ­
d os neve lésb en  r észesité . P es tr e  jőve  azon időben, m i­
dőn a forrongó politikai é let, m ely  az e g é sz  ország ­
ban 1 8 3 0  — 1 8 4 8 - ig  szakadatlanul tartott, ritka 
szorgalom m al tanulgatá a ph ilosoph ia i s m ath em ati-  
kai tudom ányokat, nem feled k ezve  a hazai jogról, 
viszonyaink s  politikai életünk m eg értése  e lső  felté te ­
lérő l. D e e kom oly tudom ányok csak fé lig  foglalák el a 
törekvő ifjút. Ideje e gy  r észét üd ülésb ől é s  sz e n v e ­
d é lyé tő l vonzatva a képírásnak sz en te lé , s  álmaiban 
eg y  nagy  festő  d icső sé g e  le g e lő i á llott. Ily c élla l 
m ent B écsb e , V elen cébe, hol oly m eglepő  sik errel 
haladt, h ogy  szám os m inden nem zetb eli társai közt 
a m űvészeti akadém ia által k itűzött jutalm at két Íz­
ben e lnyerte. D e ecse tje  s a m űvésze t iránti sz en ­
ved é lye  nem  akadályozta, hogy  a politikai s társa­
dalmi tudományokban P esten  kezdett tanulm ányait 
ne folytassa . É s inig O laszország  beutazása m űvé­
szeti törek vésén ek  gazdagon h a szn á lt : később  
franciaországi s  londoni tartózkodása tapasztalását 
gazdagítva, ama felsőbb  v ilá g n éz e tr e  s e g ité ,  m ely ­
ről a párisi iparm űkiállitást tárgyazó kis. de eredeti 
s e szm egazdag munkája fén y es b izon yságot teszen . 
Ez időtől fogva, m eglepő  sik erre l, az a rck ép festést  
folvtatá, m ely külföldi k ö lts é g e it  bőven fedezvén , 
jöved elm éb ő l m ég félre  is teh etett . M ünchenen s 
Schw eicon  át 1 8 4 7  végén  érk ezett hazájába, midőn 
pár hó m úlva a gyorsan követk ező  politikai e se m é ­
nyek a csön d es és em elkedett le lkű ifjúnak tárt pá­
lyát ism ét és ped ig  hosszú  időre elzárták ugyan, de  
tevékeny tervező  term észe te  csakham ar uj m unka­
kört nyitott számára, m ely szerén yeb b  talán, mint 
ifjú álmai é s  k é p e ssé g e  óhajtók : de alapos so k o l­
dalú k é p z e ttség e , eré lye  s  kitartása által neki csak  
b ecsü lést, csak tisz te lete t sz er ze tt . T erm észe te  lé ­
vén m indent e g é sz  szervezetéb en  felfogn i é s  ott ta­
nulni m eg, hol leg tök élyeseb b . a fén yk ép észe t ked ­
véér t Párisba utazott. M űvészeti s mathem atikai 
kitűnő ism erete i se g ít s é g é v e l uj feladatát oly s ik er ­
rel oldá m eg, hogy  Párisban a fén yk ép észe t körüli

érd em ei e lső  osztá lyú  arany érd em pénzzel jutalm az­
tattak m eg.

H azatérve fő törek vése  volt, és m aiglan is az. 
photographiai in téze tét a legjobban berendezn i, s a 
külföld m inden haladását e részben  rögtön és te lje s  
m érvben alkalm azni. E lső , ki P es te n  fényirdát é p í­
tett, bár ez évben történt é g é s  sok kárt szerze  neki, 
főfeladatául tekinti a fejlőd ésb en  is  le g e lő i lenni. 
M ig fiókintézetei az ország kü lönböző pontjain mind 
m eg annyi csatorna, m elyen képei az e g ész  or­
szágba eljutnak: központi p esti in téze te , m elynek  
uj sz er v ez ése  b e fejezéséh ez  k özé ig , hazánkban a 
legn agyob b szerű  le sze n . Saját házát e célra újra 
é p ítette , s k ibővítette  oly m ódon, h o g y  g yors e lk é ­
sz ítés , k énye lm es k e z elé s , s a képek tökélyén ek  
felté te le i benne m eg legyen ek . Gyakori külföldi u t­
ja i folytán szakm ájában az európai fejlőd és sz ín v o ­
nalán m aradhat, é s  sza k k ép ze ttsé g e  le h e tő v é  tesz i, 
hogy  útjaiból hozott tapasztalatát it l benn te lje s  s i ­
kerrel alkalm azza.

A fén yképésze t körül, m elynek m ajdnem  eg y  
év tized  óta m inden ere jé t szen te li, e lm életi utón is 
igyek sz ik  m iveln i. A m agyar akadém iában fe lo lv a ­
sott ily  tárgyú é r tek ez ése  általános f igyelm et g e r ­
jesztett.

Csak is ily  előzm én yek folytán érd em elh ette  
ki ama bizalm at, m ely lyel m unkakörében m indenütt 
találkozott, s  ép  e  bizalom  serk en ti in téze te  e m lí­
tett nagy m érvű sz er v ez ésé re . E gyik  leg sik erü lteb b  
m üve amaz arckép-album , m ely lyel a 6 1 - ik i  k ép v i­
se lőház ö ssz e s  tagjai D eák F eren cet m egtisz te lték .

A sztrecsnói várrom.
(Képpel.)

L iptó várm egyéb en , a V ág balpartján, V a­
rintól nem m essze , e gy  kis tót falu fe k sz ik ; neve  
S ztrecsn ó . A falu maga e g yszerű , érd ek telen ; de a 
vidék , a 4 1 6 2  láb m agas M intschow  s az ezt m ég  
ezer  lábbal túlszárnyaló árvái alpok sz ik lá i közé  
ékelt V ág tajtékzó zuhogásával, m egd öbb en tő  szép  
kilátást nyújt. Az e m lite tt  két h e g y sé g  s z o r z a tá ­
nak nyugati végén , a V ág se b e s  kanyaru latot tév e ,  
nyugodtabban höm p ölyög t o v á b b , m aga m ögött  
hagyva a fordulatnak két partján két várrom ot. 
Egyik a közelfekvő Sztrecsn ó  nevét v év é  föl, a má­
sik az Óvár (Stari Hard). Amaz nagyobb és fek vése  
is feslő ibb . A folyóból e g y en ese n  felm eredő m agá­
nyos sziklán áll. B irtokosai történ eti n e v e ze te sség ű  
nevek hordozói valának. A  XVII. század e lső  fe lé ­
ben W e sse lén y i F eren c, a k ésőb bi nádor, osztá  u d ­
varán parancsait. N eje  a hű Bosnyák Zsófia, ki —  a 
monda szer in t —  áhitatosságával vonzotta vissza  
m agához a m ár-már elpártoló férjet, sírboltjában  
nyugodott, m ig a T ök öly-fé le  lázongásokban a vár 
lerontatván. majdnem e g ész en  é p sé g b e n  maradt 
tetem ei T ep licre  v itettek át.

A két várrom tól nem m essze  kezdődik a V ág­
játok utjának le g v esz é ly ese b b  rész e . E lőbb ösvén y  
kanyarog, majd az e g é sz  m edret sz ik la -g e re b ly e  
m etszi k eresztb e, m elyen csak e gy  h e ly t van egy  
v e sz é ly e s  átjárás, s v é g re  egy  lapos, fü g g ő le g esen  
elcsap ott sz ikla  nyú lik  be a folyó k özepéig , az ú g y ­
n e v e ze tt:  D üh öngő szikla (Berna Skala.) A V á g s z o -  
rulat e v e sz é ly e s  r észét M argiténak hívják, s k ö ­
vetkező rege  van hozzá c sa to lv a : A szom széd  
Sztrecsn óban hajdan eg y  szép  fiatal özv eg y  é lt, ki 
a falu le g sze b b  leg én y éb e  vo lt szerelm es. Az öz­
vegy  gazdag, a legén y sz eg é n y  volt, de  ez  — az 
ö z vegy  h e lye tt  —  m égis annak gyönyörű  m osto­
halányát M argitét szerette . Midőn ezt az özvegy  
m egtudta, m ostohalányát, valami ürügy  alatt, T ú ­
róéra küldte. M argita nyugodtan haladt a V ág m a­
gas partján , a szikla s ö v é n y e n , m időn egy sze rr e  
mostohája le sb ő l rajta rontott, s a m ély ség b e  taszitá. 
De is len te len sé g e  hiába volt. m ert az ifjú, a halál 
után is Margitáját sz er e lte , az özvegy  ped ig  —  
bűne napfényre jővén  —  m egőrült, s a törvény  h e­
lye tt maga hajtotta v é gre  magán a b ü n te té s t;  a 
törvényb e id ézés napján a m ered ek sziklán egy  
röpkedő hajú, m eredt tek intetű alakot lá tta k ; a 
viszhan g „M argita” nevét hordá szét. s az alak a 
V ág hullám aiba tem etkeze tt. M ég estében is  M ar- 
g itá-t le b e g e t t  m egtört ajka. A m ostohaanya volt. 
Ez a r eg e .
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Virág Józsi.
(Ung - megyei népm ese.)

Hol volt, hol nem volt. volt eg y sze r  egy  k i­
r á ly ; annak a királynak soha sem  volt gyerm ek e. 
E g y sz e r  elm ent a hadakozásra s  m eghagyta fe le sé ­
g én ek . h ogy  m íg ő hét e szten d e ig  oda le sz , azalatt 
ajándékozza m eg  gyerm ek kel. A fe le sé g e  e miatt 
nagyon búsu lt. E gyszer  a m int az udvaron s é lá l-  
gata, arra m ent két garaboncás diák s kérdék tőle, 
h ogy m iért búsul ? ..H ogy ne búsu lnék, mondá a 
királyné, m ivel a férjem elm envén hadakozásra hét 
é v ig . azt hagyá m eg. hogy  néki ez idő a latt g y er ­
m eket adjak.“ A garahoncások kérdezők tőle. hogy  
rózsa v o ln a -e  a királyné k er tjéb en ?  0  m ond á,hogy  
ig en . Ezután a kertbe veze ték , m egszagoltaták  ve le  
a rózsát.

R övid idő múlva gyerm ek e  is  szü letett, de  
csud álatos, h ogy  e gy  napos korában már fennült.

Ezen gyerm ek et k e r esz te lték : Virág J ó z s i­
nak. m ivel a virágból le tt . Mikorára az apja haza 
jö tt . o lvasn i is tudott. M eglátván az atyja, hogy

már a szék ben  is ül. m egakarta ölni haragjában, 
h ogy m iféle gyerm ek  az ? A fe le sé g  sírva , rim án -  
kodva kérte, h ogy  ne bántaná, — „m ert, úgym ond, 
ha gyerm ek em  nem le lt  volna, engem  ö ltél volna 
m eg." A gyerm ek ezután fe ln eve lk ed etl, a királyné  
pedig  m egh alá lozo ll. V irág Józsi elm ent házasodni. 
—  V ilág szép  lyányát elvenni.

Midőn m ent m en degélt heted hét országon túl 
is, —  talált, egy  ü v e g h e g y e t, —  de ezen az ü v e g ­
hegyen  álalm enni nem  volt k ép es. Találkozók e gy  
em b errel, ki íg y  szó lott hozzá : „ Ö sm e rsz -e  engem  
Virág Józsi ?“ Ő ped ig  fele ié  : „Honnan ism ernélek, 
midőn soh asem  is  láttalak. D e te. hogy  ism ersz  
engem  ? ‘ „Én jó l ism e r le k . fe le le  amaz, engem  
F eg y v e re s  Markónak hívnak . Tudom m ijáralban  
vagy, de ezen ü v e g h e g y e n  m ásképen át nem  m e­
hetsz, hacsak én velem  nem jősz."  Főbe üték a lo ­
vat, a m elyen Virág Józsi jött. s tovább m enve, ta­
láltak e gy  lófőt, m elyet F e g y v e r e s  Markó m egrugolt, 
s le tt  belő le  egy  paripa, erre m ost mind a ketten  
ráültek, s átm entek a h egyen .

M entek m cn d egéllek  tovább , s  találtak eg y

arany Várat. Abban lakott Világ sz ép  lyánya. B e ­
m entek osz lán  a v á r b a ; azt kérdező tőlök V ilág  
szép  lyánya : „mi járatba vagytok ?“  V irág  Józsi 
e z t fe le ié  n e k i : „házasodni jöttün k.“  E rre V ilág  
szép  lyánya V irág Józsit nagyon m egszerette , m ert 
sz ép  volt ám V irág Józsi is , é s  azonnal hozzám ent 
fe le sé g ü l. M ost már hazafelé indultak, de V irág  
Józsi igen  sajnálta otth agyni a sz ép  arany várat, s  
mondá, h ogy  el k éne vinni e z t a szép  vár a t? “ Y ir  
lág  sz ép  lyánya zseb éb e  te lt  e g y  arany almát, s  ott 
volt az aranyvár. „D e, mondá V ilág sz ép  lyánya, 
nagyobb akadály is  van m ég, m ert a m erre jöttetek, 
van e g y  kút, abban lakik e gy  hétfejű  sárkány, attól 
nekem  nehezen lehet elm enni, m ert nagyon le s e l­
kedik utánam .“  F e g y v e re s  Markó mondá „h ogy  
majd m egőrzik ők !“ Mikor a kútfelé m entek, egy  
vén asszon y  le se lk e d é k  rájok. A mint m eglátá őket. 
azonnal fiát kiáltotta e lő . A sárkány ulánok szaladt, 
s  F eg y v e re s  Markót elhajtotta napnyugatra, de  ez 
nem m ent be le  a földbe. —  V irág Józsit ped ig  e l­
hajtotta napfeljöttre. de ő lem ent a földbe annyira, 
hogy csak a kis ujja látszott ki,

T o r n a .
(L. szövegét a 242-dik oldalon.)

Azután F eg y v e re s  Markó elind ult keresn i 
V irág  J ó z s it ; hét e sz ten d e ig  k ereste , m ig m eg le lte . 
Ekkor a kis ujját m egrugta, s m ondá: „Kelj fel 
V irág Józsi, jer  m enjünk v issz a .“ És elm entek ők 
ism ét v issza  a sárkányhoz, m ert ott volt V ilág sz ép  
lyánya. A sárkány épen nem volt otthon. A zt mondá 
V ilág sz ép  lyánya : „M enjetek innen, m ert ha e lő ­
jön  a sárkány, ok vetlen  a halálfiai vag y to k .“ Ekkor  
F eg y v e re s  Markó m egrugta  V irág Józsit, s  le tt  b e ­
lő le  e g y  rakás zöld torma le v é l;  ő ped ig  vált e g y  
kis egérnek . Oda bujt az ajtó m eg é .

A m in t hazajött a sárkány, kérdező  Világ szép  
lyán yá tó l:  „M icsoda id egen  bűzt érzek ?"  Mondá 
V ilág sz ép  ly á n y a : „feküdj le  k edvesem , n incsen  
itt senk i se , de hogy  is lehetn e, hol m ég a madár 
s e  j á r ! “ D élre  le  sz okott feküdni a sárkány. V olt 
e g y  k ígyója, ezt V ilág szép  lyányának m indennap  
2 óráig kellett egy  más szobában, az ö liben tartani. 
Abban a kígyóban volt e gy  sk atu lya, abban a sk a tu ­
lyában v o l t : három darázs, abban a három darázs­

ban vo lt  három -három  csep p  vér, —  az volt a sár ­
kánynak az ereje.

A kis egér , m időn a sárkány elaludt, bem ent 
a kígyóhoz, felhasitá, s  k ivette b e lő le  a skatu lyát. 
A sárkány mindjárt nagy b eteg  le tt . F eg y v e re s  
Markó bev itte  hozzá a skatulyát, s igy  szó lott n é k i : 
„azonnal végpd le sz  !" A sárkány sirt, rim ánkodott, 
hogy  legalább e g y e l hagyjon m eg a darázsok közül. 
D e ő m érgében m indent kifacsarta. A sárkány erre  
tü stén t m eghalt, s ők hazafelé v evék  utjokat. Ú t­
közben V ilág  szép  lyányának fia lett, e ln e v e z té k : 
Virág Jánosnak.

M ost lassabban m entek hazafelé —  h ét é v ig . 
Az öreg  király e libök kü ldött e g y  pejlovat. Mig azt 
elérték volna, mondá F eg y v e re s  Markó V irág J ó z s i­
nak. hogy  a ruháját adná át, é s  az ö v é b e  ö ltözn ék ; 
m ert valami baj fog  következn i. E lérték a lovat. 
Virág Józsinak mondá a k ocsis, h ogy  ü lne  fel a lóra, 
m ivel azt az öreg  király azért kü ldé, hogy  m egsaj­
nálta. F eg y v e re s  Markó m o n d á : „ülj fel te rá, m ert 
én nem tudok lovagoln i."  F e le ié  a k o c s j s : „én

nem  ülök, ülj fel le , neked kü ldte  azt az ör eg  k irály.“ 
A k o c s is  nem  akart felü ln i. F e g y v e r e s  Markó p e d ig  
fellökte  rá — haragosan . A ló olyan tüzzé  vált, 
m int e g y  n agy  csűr, s a k o c sis  b e le ég e tt , ők p ed ig  
tovább m entek ism ét.

Mikor hazaértek, a király nagy  öröm m el m en t  
eléb ök . F e g y v e r e s  Markó csak  m ind ig  V irág  Józsi 
ruhájában volt, annak a képiben. V irág  Józsi p ed ig  
szo lgaru háb a. A király m ézes borral kínálta V ilág ­
sz ép  h án yát, F eg y v e re s  M arkót p e d ig  m ér g es  bor­
ral. Ő p e d ig  kiönté  azt. A király erre  nagyon m eg ­
h aragud ott rá, b e v e ze tte  p é n zes szobájába, m egm u­
tatta neki a sok  k incset, s  e g y  kardot adott a k ezéb e;  
ezek  után az udvarra m entek. íg y  szó lo tt  néki a ki­
rály : „ha a karddal nyakam on fo g sz  találn i, akkor 
k in cseim et neked adom , ha p e d ig  nem , akkor isten  
kőbálványnyá fog  t e r e m te n i!“ F eg y v e re s  Markó a 
királyt nem találta m eg, s isten  azonnal kőbálványnyá  
terem tette .

Midőn aludtak, azt álm odé eg y sze r  Virág J ózsi, 
hogy  ha gy e rm ek ét  m egö ln é, s  v é ré v el m egk en né



244

a kőbálványt, m ég kétszerte  kü lönb em ber válnék  
F eg y v e re s  M arkóból, mint vo lt. M egm ondotta ezt 
az öreg  királynak, d e  az nem  eg y ez e tt  b e le . A k is  
fiú, m időn e g y sz e r  a kőbálván v körül az udvaron  
játszanék, m egü tö tte  az orrát a kőbe, s az orra vére  
azonnal e lk e zd ett fo lyn i. F e g y v e r e s  Markó fe ls zó ­
lalt, s  kiáltotta V irág  Józsit, m ondván n ék i:  „jőj 
hamar, hozz e g y  tányért, ereszd  b e lé  a vért a g y e ­
rek orrából, e leg y ítsd  fe l b orecettel, kenj m eg  e n ­
gem  ve le, s  kü löm b em b er le sz e k , m intha csupán a 
gyerm ek véréből ken té l volna be."  V irág Józsi úgy  
tett, s  öröm ükre eg y sze rr e  külöm b em ber le tt  F e g y ­
v e re s  M arkóból, m int volt. Ezután boldogan éllek  
mindnyájan, e g ész  m ostan ig, ha m eg nem haltak.

K özli 0 — th  L — 8.

Hazánk múltjából.
V III.

A  D ó z s a - lá z a d á s  1 514-ben .
1 5 1 2 -b e n  Szelim , B ajazed török császár  fia, 

maga rész ér e  nyervén  a jancsárokat, atyját s e g é ­
lyü kk el trónjáról le taszította . E  török trónváltozási 
zavarokat a v é g ek b e li basák fel akarván használni. 
M agyarhon alsó tartom ányaiba becsaptak, s  z sá k -  
m ánylást k ezűének  Űzni. Szapolyai János, a d icső sé g  
s hírre v á gyó  ifjú o lygarch a, felhasználta az alkal­
mat, ezek  m egb ü n te tése  által em eln i fel m agát az 
ország  közvé lem én yéb en . T öb b sz er en csé s  beü tést  
is  tett a végtartom ányokba.

Ezek után 1 5 1 4 -b e n  történ t, hogy  Bakacs 
Tam ás esztergom i é rse k  s  bibornok, Rómába ment, 
hallatlan fén yűzés á lta l akarván ott a figyelm et  
m agára vonni, m ert célzata  vo lt  pápának vá la sz ­
tatni. D e vágyai nem  te ljesü lh ettek , m ert pápává 
János bibornok, M ed icis L őrinc fia le tt:  ő kárpót­
lásu l a pápai követ cím ét s jo g a it  n yer te  m eg K elet  
é s  Észak m inden k e resz tén y  tartom ányaira nézve.

11. U lászló  király, a Szapolyai kalandjaitól fé­
le lem re  k elvén , bék ét akart eszk özö ln i az uj szu l­
tánnál. E v é g e tt  több rendbeli k övetek et is  küldött 
oda. D e add ig  is , m ig  válasz érk ezh eték , aggódván , 
az ő r sé g g e l s  e le s é g g e l  roszu l e llá to tt  végvárak  
miatt, Márton kalocsa i kanonokot Rómába kü ldé, hogy  
Bakács által p é n z se g é ly t  sü rg e ssen . Bakacs ettől 
indíttatva, s  k ép ze letéb en  szép  s  hiú  rem én yek  ál­
maiban ringatva m agát, a pápától k eresztb u llá t e sz ­
k özölt ki a török e llen , m inden k öveti hatósága  
alatt le v ő  tartom ányokra n é z v e.

B akacs v issza tér t M agyarhonba a k eresz tb u l­
lával, de már ekkor a béke S zelim m el három évre  
m eg  volt kötve .

M integy az isten ujja m utatkozik e tényben, 
—  a békek ötésb en , — inteni a m agyart m inden  
v é sz e s  lé p é stő l;  m egóvn i a szörnyű esem én yek tő l, 
m elyek  k ésőb b  bekövetkezének . Mert akkor már 
e l voltak h intve  a tű z -e le m e k  a nem zet r é tege ib en , 
úgy  h o g y  épen  csak  e g y  m eggondolatlan kéznek  
kelle  lenni, h ogy  beléjök vetve  csóváját, lángba b o ­
rítsák az e g é sz  hazát, s beteljesü ljön  a költő  s z a v a : 

„Borzasztó a  fólébredett oroszlán,
Vészes a tigrisek foga,
Ám mindennél rettenetesb,
Az ember, fanatizált dühében.“

D e B akacs C apistrán-féle  diadalok d ic ső sé g é ­
ről álm odozván, — a n é lk ü l, h o g y  Hunyadi le tt  volna  
m elle tte , —  a d o lgo t nem  hagyta annyiba. A bu l­
lát az országtanácsban  fe lo lvasta . N agy  te tszé sr e  
talált, s  a zavarosban halászn i vágyó , fé k te le n sé g ­
hez  szokott főurak n agy  öröm m el elfogad ták. 
U lászló  —  g y e n g e  az e lőre  rohanó árnak e llen sz e ­
gü ln i, — csak fó ld r esze g ze tt  szem ek k e l ném án hall­
ga tott. V olt ugyan nehány józanabb, s  e lőrelátóbb  
elm e, kik a bulla k ih ird etéséb en  csak  vé sz t  láttak, 
de a nem telen  szen ved élyek  zajában szavuk a p u sz ­
tában kiáltó szó  volt. A z e g y sze r  felizga to tt  s f e l­
korb ácso lt  sz en v ed ély e k  m ár n ehezen  léph ettek  
v issza , hogyh a e g y  T e lek i István —  a kincstartó —  
m ester i logikája, okoskodásának k ézze lfogh ató , m eg ­
győző  ereje  inti is el, prófétai lá tnok sággal, az ör­
vény tő l, m elyb e rohanni készüln ek .

Hiába volt m inden szó , m ely lyel a nagy ha­
zafi, a do lgok  állapotába m élyebb en  tek intvén, a h a ­
zára a k eresztb u lla  k ih ird etéséb ő l ered h ető  ká­

rokat ábrázolá. Hiába az e m lék ezte tés  a Mátyás 
halála óta e lnyom ott pórosztályra, m ely vé sz t  b o ­
ríthatna az e g é sz  hazára, ha a kereszt ü r ü gye  alatt 
fe lfogo tt fegyvert, e széb e  jutna zsarló i, a gyű lö lt  
n e m essé g  e llen  fordítani.

Itt is m egtörtént az, m inek annyi példáját lát­
juk a m agyar tö r tén e lem b e n : m eglön t. i. m entve  
az erk ö lcs i e g y en sú ly , s  igazolva áll a téte l, hogy  
m indig voltak  e nem zetnek el nem  fajzott hű fiai, 
kik a sö té t  szen ved élyek  pocso lyájából is napkint 
em elkedtek  ki, m ely  tén y  egyszersm in d  nem zetünk  
életrevalóságára  s  e zred éves fennállására m agyará­
zatul sz o lg á l. —  D e ez  alkalom mal abból sem m i 
haszon nem  tám adt a hazára. M ég azon indítványát 
is  e lv etették  T e lek in ek , hogy  sz ed essé k  a bú csúért  
pénz, m elyen zso ldosok at f ize th essen ek . A keresz t­
bulla k ih ird ette te tt, a tűzanyag, m ely fejők fölött 
a le v eg ő b en  volt e lre jtve , m eggvu ladt, s ők már 
csak akkor tódulának ki a házból, midőn gerend ái 
tűzben felettü k  recseg tek , ropogtak, s  rájuk sza­
kadtak.

U gyanis a pórság Mátyás halála óta a lehető  
legnyom orúbb állapotban é lt. Szabad költözköd ési 
jo g á t a törvények védték ugyan , de  az urak a tör ­
vényszék i eljárást jobb ágyaik fö lött m aguk gyak o­
rolván, nem  a törvényszék  betűjét, hanem  önkényük  
ö sz tön ét k övették . P énzre lévén  akkor inkább szü k ­
ségü k . mint jobb ágyi munkára, a sarcolást, z saro­
lást jobb ágyaik minden érhetőjén a v é g letek ig  vit­
ték  ; s  ha aztán ez e lé g  balga volt job b ágy létére , a 
tulajdonjog ném i érzetéve l bírni, s  e llen kezn i mert, 
viszonzásul m egesett , h ogy  olyanokban is  m egsér ­
tetett, m ikben m ég a term észe t legm ü veletlen eb b  
em b ere sem  le h e te  érzék te len . A  kirá ly  ped ig  so k ­
kal gyávább volt, h ogysem  a folyam odó jobbágyot  
m egvédh ette  volna, m aga is  korlátozva lévén az oly- 
garchák hatalm ától. Ily  kiállhatatlan igátó l szaba­
du ln i, igen  term észe tes , hogy  a bulla kih irdetése  
után seregen k in t tolultak a keresz tes  zászlók a lá : 
s  nem  annyira a jutalm ul Ígért bűnbocsánat, mint 
az elnyom ók önk én ye alóli m en ek ülés rem énye ke ­
c seg te tő  őket. K evés idő múlva N agy-V árad, Ka­
locsa, F eh érvár é s  P est, s  m ás pü sp öki városok  
alatt ezrenkint hem zsegett a pórság. V ezérükül 
D ózsa G yörgy sz ék e ly  v itéz  vá lasztatott, ki nem rég  
N ánd or-F ehérvárnál e g y  török zsákm ányló tisztet 
m egö lt, s most jutalm át — nem esi c ím ert, n e g y ­
ven  te lk es  jó szágo t, aranyláncot, — elvenni jö tt fel 
Budára. D ózsa apr. 3 0 -án  szen t-egyh ázb an  vette át 
B akacs kezéb ől a v e re s  keresz tte l d iszite tt feh ér  
zászlót. H e ly ettesé ü l testvérét, G ergelyt n evezte  ki 
a fővezérségb en . N ev e ze te sb  alhadnagyok voltak : 
M észáros Lőrinc, c eg lé d i le lk ész . —  közvetlen  in ­
dítója a pórháborúnak, —  s a sz eg é n y e b b  nem esek  
s pórok k ö zö l:  B agos F eren c, A szalai K ecsk és Ta­
m ás, S z á le re s A m brus, stb .

A pórok értesü lvén , h ogy  eg y  szék ely  vitéz  
lön a kurucok v e zére , m ég nagyobb szám m al to lu l­
tak a keresz t zászlója a lá ; annyira, h ogy  uraik e b ­
ből csak hátrányt látván az épen folyam atban levő  
m ezei munkákra nézve, m eglilták nekik a keresz tes  
táborhoz csatlakozni. Kik e llen sz eg ü lte k  parancsuk­
nak, azoknak nejein s  családján tö lték boszujokat, 
m indennem ű m éltatlankodásokat űzvén velők , mi 
nagy in gerü ltséget s  sok  panaszt szü lt az e g y b e ­
gyű ltek  csoportjaiban. Erre a király s az érsek  
m egparancsolták a P es t  a latt várakozó Dózsának, 
h ogy  több kurucot táborába fel ne vegyen , s  hala­
dék nélkül N ándor-F ehérvár alá induljon, hol a tö­
rökök már zsákm ánylást űznek. D e a d olog  más 
fordulatot vön . M észáros Lőrinc. — m erész, hatá­
rozott erős je llem , —  kinek agyában már a pórság  
felszabadításának eszm éje  villant föl, m ás papokkal 
együ tt em elvén yek rő l a néph ez lázitó beszéd ek et  
k ezdtek  tartani, h ogy  e lev e  m aga a pápai követ  
pártütőknek c im zé m indazokat, kik a keresz t fe l­
v é te lé t  e llen zenék , s  az urak kiirtását érin tgették . 
A pórnép a n e m essé g  hatalm askodásairól uj m eg uj 
híreket vevén , kész  lé lek kel sz ív ta  be ezen anyagokat, 
m elyek e g y  nem zet számára rejtettek m agokban  
rom boló fer g eteg e t. D ózsát is  uj eszm ék , uj vágya  
tö lté  e l : az in gerü lt pórnép ren d e lk e zé sér e  állott. 
K itűzte a lázadás zászlóját. A dühön gő pór mint 
e g y  m egsem m isítő , term észe tet, é le te t  széjjeltipró  
folyam  áradt szét táborából, a nem esek lakjaira 
tört, gyilk o lván , ö ld ösvén  m indent, mi csak nem es, 
vagy  n em esh ez tartozó volt.

B akacs m egrém ülvén e  hírek hallatára, átok­

kal sujtá D ózsát s  társait, ha a király parancsainak  
nem enged e lm esk ed n ek . D e az átok g y e n g e  szava  
szellő -m oraj gyanánt hangzott el a kitört vihar dú ló  
erejében, m elynek nyom ait villám  s m en nyd örgés  
je lö lé . D ózsa S z á le re s  A m brust p esti táborában  
hagyván, maga a többiekkel a T isza felé  vonult. Az 
országtanács parancsot adott ki a nem ességn ek , 
m egyéknek , városoknak, hogy  haladéktalanul kelje­
nek fel s  s ie sse n e k  P e s t  vagy  T em esvárra, a főve ­
zérré neveze tt  Bátori István táborába.

N ehány zászlóa lj im itt amott ö ssz e  is  g y ű lt:  
neveze tesen  P e s t  alatt B ornem issza János s Töm öri 
Pál s  Zem plénben, Biharban, H evesb en s több helyt  
m á so k , fegyvereseik k el. B ornem issza s Töm öri 
Szá leres táborát m egtám adván, e gy  r ész ét k e g y e ­
lem  ígére tével, feg y v e rle téte lr e  bírták ; a m ás rész t  
ped ig  széjje lverték . Hasonló sik erre l jártak el v i­
déken, k iseb b  pórcsapatokkal ütközvén m eg. D ó­
zsa, ezekre  látván, hogy  a gyakorlatlan s  fegye l-  
m etlen, fegyverte len  pórság , a jobban fö lszerelt , 
gyakorlottabb n em ességn ek  sik er esen  ellen t nem  
állhat, állandó tám pontot akart magának szerezn i, 
honnan m űk ödéseit b iztosabban v e ze th esse . F. vé g re  
a szeged i erő sé g et támadta m eg, de onnan v is sz a ­
vere te tt . Ekkor Csanád alá vonult, hol Báthori Ist­
ván s  Csáki M iklós, Csanádi püspök e g y esü lt  hadát 
m egverte.

Báthori István csak bajjal tudott T em esvárra  
m en ek ü ln i; de Csáki e lfogatott s iszonyú  kinzások  
után nyársra vonatott. Ekkor került a széjjelkalan­
dozó pórcsapalok kezéb e  T e lek i kincstartó is , ki 
egy  fejjel m agasodék ki kortársai közöl s  kit a töb­
biek vak sz en v ed é ly e  sz intén azon örvén ybe sod ort, 
m elyről e lőrelátó le lke , m int szé lv ih artó l sza g g a tó n  
aeolhárfa, oly gy á szo s b izon yosságga l jó so lt . Mint­
e g y  4 0 0  nem es ju tott ig y  a vérszom juzó vad nép  
kezei közé. kik rajtok a kínzás minden lehető  m ód­
ját gyakorlók s kim eriték.

íg y  diadalra e lhízván m agát a k u ru c-v e zé r . 
terveit  határozattabban kezdé kifejteni. L evelek et  
kü ld özgete tt  sz é t  az országba, m elyekb en , a n e m es­
sé g r e  szórt m indennem ű szitkok között, nyilván hir­
dető. h ogy  azok kiirtandók, a földbirtokok a nép kö­
zött eg y en lő  arányban k io sztan d ók ; az országba l ü  
püspök lesz  választandó, kik azt korm ányozzák, 
m inden m éltóság , m aga a királyság is e ltörlend ő, a 
főkormányzat e gy  püspökre hizatván. Ezután T e m es­
vár alá szá llo tt  s  azt vívni kezdé. Báthori István, 
féle lm éb en  e llen sé g éh ez , a vitéz Szapolyai Jánoshoz  
folyam odott, m ondván, fele jtse  a haza javára s közös  
é r d e k é b e n . családjuk m agán e lle n sé g e sk e d é se it . 
Szapolyai, b iztos alkalmat látván h írn eve e m elésére , 
hajlott szavaira, s  a Vaskapun át, az ostrom  m áso­
dik hónapjában, a szoron gatott vár véde lm ére  m eg­
érk ezett. A már önhitté, s  igy  m eggondolatlanná  
le tt  ku rucvezér, m ég p ihenést sem  e n g ed ve  neki. 
m egtám ad ta: de sorsa  e lér te . A jó l fegyelm ezett  
s fegyverzett nem esi se re g  széjje lveré  a jóval na­
gyobb szám ú, rendetlen tö m e g et:  iszonyú m észár­
lás történ t. Sokan a B éga  s T em es folyam okba  
vesztek . Lőrinc pap m egm enekült, D ózsa m aga, 
G ergely  testv érév e l, s több c ink osával együ tt e lfo ­
gatott. N em  ism ertek  a le g y ő ző ite k  iránt k ím éle ­
tet, mint előbb a p órság  nem  ism ert. N ők , g y e r ­
m ekek , k iket a pórok, h ogy  azok haragja e lől m eg­
védjék, a táborba m agukkal hoztak, épen ú g y  ádáz 
düh áldozatjai levén ek , m int a kik a lázadás tén y le ­
g e s  eszk öze i valának.

D e leg iszonyú bb s egyszersm in d  le g le lem é ­
n yesebb  vo lt a k e g y e tle n ség  —  nem csak m ost itt, ha­
nem  általában, talán az ö ssz es  világtörténelem b en — 
a Szapolyai táborában.

H osszú tanácskozás után borzasztó nőm ét ta­
lálták fel a halálnak. Miután D ózsát s 4 0  társát több  
nap ig  éheztették , a kuruc királyt izzó vastrónra ül­
tették , fejére tüzes vaskoronát tettek , vasfogókkal 
c sipd esték  a már fé lig  e lsü lt  tetem et s társait, az éh ­
sé g  miatt e laléltakat, rábocsáták. Ízleljék m eg, m ilyen  
az áruló húsa. D ózsa m indezt azon fen ség e s lé le k -  
nyugalom m al tűrte, m ely eg y  valód i h ős m inden  
te lté n e k  m éltó koronájául szo lgálhatna, s ö le t. ha 
m ég o ly  fekete  teltek  undokitanák is előbb en i é le ­
tét. a hősök e lse jé v é  avatja. E g y  jajkiáltás n e m leb -  
bent el ajakán, az ijed tség , fájdalom  egyetlen  torz ­
vonása arcán.

Szapolyai, e g y  jellem ző népm onda szerin t, e 
tette  óta nem lé ph etett az ur oltára e léb e  a sz en tsé g  
felm utatásakor, a nélkül hogy  mint azt látni m éltat­
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lan, el ne vakult volna e g y  pár pillanatra s csak két 
é v  m úlva, anyja s nővére  jó sá g o s c se le k e d e te i által 
szabadult m eg a c sodás bü n te téstő l.

A  pórság  nem  sok á ig  tartotta főn m agát:  
m indenütt sz étv er ettek  s leö lettek  jobbára k e g y e t­
le n k ed ésse l, csak néhol k ím élettel. Es ig y  szakadt 
v é g e  a kurucháborúnak n égy  hónapi szörn yű  dúlás 
után —  m elyben m integy h e tven ezer  em ber hasz ­
talanul elpárolgott vére  kiált föl az egek re , vagy  for­
du l a talánytevő  s o r s h o z : m ért k e lle tt  nekiek kion- 
tatn iok?  Ered m én ytelen ül elfolyni e g y  baleszm éért?!

Az ezután tartott o r szá g g y ű lés  lesújtotta a 
job b ágvosztá ly t. századokra m integy m egtagadván  
em b erfé lé t. A szabad költözköd és nekik m eg v ita ­
to tt;  h e ten kin t e g y  napot szo lgá ln i köte leztettek , 
éven kin t e g y  aranyforint fejadót fizetni stb . T o ­
vábbá pü sp ökn ek vagy  érsek n ek  közölök senki sem  
vá lasztath atott; ha valaki választatott, tizedet neki 
senk i sem  tartozott fizetni. S  m indez nem csak a j e ­
lenre, hanem a m essze  jövőre  is  szó lt.

Zálnoki Sándor.

A íiúpekct jellemző növények.
( _ < * _ « . )  Ha a növényekn ek  földrajzi e lter ­

je d é sé t  s e lo szlását a term észetbú várok  vizsgálat  
alá vették , ez  ren desen  azon tek intetből történt, 
hogy  kitűnjék azon v iszony , m elyben a növények  ta­
láltatlak az e g y e s  fö ldövek , éghajlatok, v ilágrészek , 
vagy  a kü lönféle  ten gerszin  feletti m agasságokh oz. 
M egvizsgálták  p éld ául, hogy  m ely  s z é le s sé g i fokon  
b e lő l találhatók a pálmák, a földgöm b m ely részein  
ten yész ik  a sz ő llő , vagy  m ily ten ger  fe le tti m agas­
laton jönn ek  e lő  a havasi dudvák.

Itt mi figyelm ü nk et arra irányozzuk, hogy  
m icsoda v iszonyban állanak a növények  a kü lön féle  
n épekh ez, azt v izsgáljuk , hogy  a népek közöl m ind­
egyikn ek e r e d e t i l e g  mi ju tott osztá lyrészü l, s 
m ely n övény játsz ik  azon nép é letéb en  fontos 
szerep et.

Ama sz er en csé s  éghajlat alatt, a ford itókon  
b e lő l levő  C sen des ten ger i sz ig e te k e n  ten yész ik  a 
k e n y é r f a ,  Oceania lakosainak leg fon tosabb  táp­
sz er e . E ter eb é ly e s, szép  lom bosfa sok  gyü m ölcsöt  
terem , g yü m ölcse i nagyon lis z tese k , s ha m egfőze t­
nek ú gy  iz len ek , mint a buzakenyér. Három fa e le ­
ge n d ő  arra, h ogy  e g y  em bernek nyolc hónapon k e ­
resz tü l fo lyvást tápot nyújtson , ennyi id e ig  van 
rajta gyü m ölcs, s gyü m ölcse i folytonosan érn ek . Az 
év  többi részeib en  azon gyü m ölcsök et e sz ik , a m e­
lyek et verm ekbe tettek  el, s bizon yos forrásba hoz­
ták. Itt, a m int Cook irja. igen  könnyű kinek-kinek  
gondoskodni m agáról é s  családjáról, m ert h ogy  az 
e g é sz  háznépnek é lelm e le g y en , csak 1 0  ily  fát 
kell ü lte tn i. Azonban e fának más alkalm azása is 
van, cso lnak okat s e gyéb  eszk özök et faragnak b e ­
lő le  s a rostjából sz ö v ete t  k ész íten ek .

Oceania más részein , leginkább az alacsony  
kora ll-sz igetek en , fontos a k o k u s p á 1 m a, s ezen  
fa gyakori m ég az Á zsia s A ustralia közt fekvő ind- 
sz igetcsop ortok on  s  India partjain. A törzs fát ád, 
a gyü m ö lcs a m andolaféle m aggal olajt é s  tejet, a 
gyü m ölcs héját edénynek használják, rostjait m eg­
fonják, le v e le iv e l a házakat fedik, ső t a k ok u sp á l-  
m ából m ég pálm abort s  pálm akelt is nyerhetn ek .

Uj S eeland on  je llem ző  az u j  s e e l a n d i  
I e n (Phorm ium  ten ax). E növény le v e le i hosszú  
finom rostuak é s  sokkal töb b et érnek a mi lenünk  
g kenderünk rostjainál. A benszü löttek  ruháikat, 
köteleiket, zsinórzatukat mind ebből készítik .

Az In d szigeteken  lakozó m alájoknál je llem ző  
n övények  fő leg  a k övetkező  fű sz e r e k : a s z e g ­
f ű s z e g ,  a s z e r e c s e n y d i ó ,  a b o r s  é s  a 
g y ö m b é r ,  de ezek  m ost nagyobbára közösek  
Indiával.

A k u k o r i c a  e re d e tileg  az am erikai né­
peknek ju tott. M űvelését P eruban nagyban űzték, s 
m ég ped ig  a ten ger  sz íne  fele tt  m eg le h e tő s  m agas­
ságban ; az inkák (fejedelm ek .) nap tem plom a m el­
le tt  is, a T iticaca tó e g y ik  sz igetén . 1 2 0 0 0  láb 
m agasságban  a ten ger  sz íne  fele tt  nagy gonddal 
ten y ész te te tt, h ogy  a nap istennek áldozatul v ite t­
h e ssé k . s  h ogy  az ott term ett m ag az e g é sz  nép 
közt k io szta ssék , m ert eg y etlen  e g y  a tem plom  m el- 
e lt  ter m e tt m agszem  b e c ses  é s  szeren csé tb ozó

tárgynak tek intetett. M ég Észak-A m erikában is ter­
m esztettek  kukoricát az európaiak od am enetele  előtt.

Más, pom pás ajándoka Amerikának a b u r ­
g o n y a ,  m ely  m agas tájakon is m egterem , s  l is z t ­
dús gum óiban tápanyagot nyújt.

M exikó fensikjain már az európaiak odam e­
n ete le  e lő tt term eszte tték  a m a g  u e y  t, (Agave  
potatorum  Zuccarini) a m exik óiak  szö llő jét. Ezen  
növény a hazájában csak 8 — 1 0  é v e s  korában v irá­
goz ik  ki, de ha a nagy virágzat kifejlődik, rendkívül 
so k  nedv özön lik  oda. A k ife jlőd és ú gy  gátoltatik  
m eg , h o g y  a sz iv le v e le k e t lem etszik  é s  több hónap 
folytán napjában három szor le c sa p o ljá k ; ezen  nedv  
forrásba hozatik, s  az u . n. pu lque ita l le sz  belőle , 
a m ely k e llem es savanyu Ízzel bir ugyan , de k iá l-  
hatatlan posbaat szagu. A m agueyfö ldek , a m elyek  
M exikó fensikján 6 — 7 0 0 0  lábnyi m agaslaton van­
nak, ren desen csak a 1 5 - d ik  évben adnak term ést. 
A term elés oly nagy, hogy  csak három  városnak  
(M exikó, Puebla, T oluca,) fogyasztá si adója 1  millió 
p iasztert tesz . E nem  e g y  m ás fajának (Agave  
am ericana,) levélrostja i ruhaanyagnak használtatnak. 
E zt déli Európába is áthozták, s  itt aloe név  alatt 
ism e re te s .

M ég m agasabban terem , m int a m aguey , 
sz in túgy  Peruban, m int C hiliben a rozs é s  árpa vo­
nalán túl eg y  m ás je llem ző  növény a q u i n o a  
(Ghenopodium  Quinoa,) m elyn ek  sok  apró s igen  
lisztes  m agvai ezen  tá ja k o n , pörkölve s  főzve  
m indennapi e led elü l használtatnak.

D e A m erika eredeti lakosainak nagyob b része, 
kivált az a lföldeken , a fö ld m iv e lés se l m ég  ism eret­

b e n ,  s  a szellem i kifejlődésnek  igen  a lacsony fokán 
á l l ; ezekn ek  n incsen ek  is  jellem ző  növényeik . Van 
azonban e g y  nép, a m elynek lé te le  e g y et len eg y  va­
don ten y észő  növényh ez van szorosan  köttetve. Az 
Orinoko folyó alsó tájain az e ső s évszak  idején a 
guaraunok földje viz alá ju t ;  ekkor ezen  vad törzs 
a fákon tartózkodik, mint a m ajm ok; g y é k é n y t fon­
nak a m auritius pálma le v éln y ele ib ő l, felakasztják a 
törzsek  közé , besározzák, s  tü z et is  gyújtanak rajta. 
É lelm ük a fa gyü m ölcse ib ő l áll, nedvéből pálm abort 
k ész íten ek  és sago fé le  beléből kenyeret.

Forduljunk Afrika fe lé ;  ennek észak i tájain, 
valam int észak i Arábiában is nagyterjedelm ü, gyér  
növényzetű  hom okpusztaság terül e l, a m elyen  a 
kóbor arabok fő -fő  k incse  a d a t o l y a - p á l m a .  
Jó izletü sok gyü m ölcse  é lelm et ad em b ernek, lónak, 
tevén ek  ; a törzs jó  tüzelő szer , a levéln yelek  s le ­
v e lek  k ü lön félekép  m egfonatnak.

A rabia déli r észén  é s  A byssiniában jellem ző  
növény a k á v é, — ez  adja az itt  lakó népeknek  
k ö z ö n ség e s  italát.

A hinduk két növényt is nyertek , a r i z s t  
és a g y a p o t o t ,  amaz nyújtja a m indennapi c sak­
nem  k izárólagos é le lm et, m ert e nép nem  é l hússal, 
—  em ez adja szinte csaknem  e g ész en  k izáró lag  az 
eg y etlen  ru h a-an yagot. A term észe t ezen adom á­
nyai nélkül a hindu el nem le h e ln e ;  rósz r iz s - t e r ­
m és r en desen  é h sé g e t  okoz.

Könnyű reá akadni a khinait jellem ző  nö­
vényre, ez a t h e a  c s e r j e ,  m ely  o ly  italt nyújt, 
h ogy  pótolja a s z ő llő s  v idékek borait, s  é szak i Európa 
se ré t  é s  sz eszét.

Azon népeknél, a m elyek  nyugati Á zsiában és  
Európában laknak, ered eti é s  jellem ző  n ö v é n y e k : 
a b ú z a ,  á r p  a, r o z s  és z a b .  E zek é s  közöttük  
fő leg  a búza, a fö ldm ivelés főtárgya, s  a n é p ségek  
fő é le lm i szere .

D éli Európában s nyugati Ázsiának a K özép­
ten gerrel határos tájain n e v e ze te s  é s  je llem ző  n ö ­
vén y  az o l a j f a ,  m ely  nem csak a v ilág ításra  h asz­
nos olajat adja, hanem  ennek term ése  pótolja a va­
jat. Ezen tájak adom ányaihoz tartozik a s z ő l l ő  
is, a m ely 3 0  — 3 5 -d ik  s z é le s sé g i fokok közt nagy  
terü le tek en  term esztetik . s  a b e lő le  k észü lt ital n e ­
v e z e te s  k eresk ed elm i cikk.

A lappföld inek nincs je llem ző  növén ye , ha­
csak az i r á m z u z m ó t  annak nem  tekintjük, 
m inthogy ezen  zuzmó fő táp szere  az irán y tű n ek , a 
m ely  ott házi állat.

Ezen kis rajzban a növényekn ek  csak  eredeti 
m egoszlására  voltunk tek intettel, v iszonyítva a n é ­
pekh ez , ám de ezen m egoszlásb an  nagyszerű  vá lto ­
zások történtek, s a m ostani v iszon yok  ig e n  kü lön­
böznek az eredetiektő l.

A közelebbi vizsgálatból kitűnik, hogy  c sa k ­
nem  e g y ed ü l a kaukázusi faj m aga hozta lé tr e  em e

változásokat, s h ogy  e változások a haladó ku ltúrá­
val k aröltve  haladtak. A kaukazi népek, s m in d e-  
nek fe lett  az európaiak lassan -la ssan  saját lak h e lyeik ­
re plántálták által a többi népfajok je llem ző  n övé­
nyeit. E lhozták P ersiáb ó l é s  K is-Á zsiából a c se r e s ­
n y é s  m andolát, őszibarackot, sz ilvát, K hinából a 
sárgabarackot é s  e p e r fá t ; a K özép tenger partjaira 
vitték  a rizst é s  gyapotot, áthozták A m erikából a 
kukoricát é s  burgonyát, a m elyekk el m ost m illiók  
táplálkoznak, s  a m elyeknek tulajdonítható az, h ogy  
rósz term és esetéb en  sem  le h e t nagy é h sé g , mint a 
korábbi századokban. Továbbá kiterjedt iparuk és  
k eresk ed ésü k  folytán több id eg e n  jellem ző  növény  
birtokába jutottak , a m elyek itt ten yészh etn ek . M eg­
van ezek n él, s sok he ly t m indennapi használatra a 
khinai theája, az arab kávéja, s az indus r izse  é s  
gyapotja.

A kaukazi fajnak s  kü lön ösen az európaiak­
nak m ég nagy volt a je llem ző  növények v iszonyá­
nak m egváltoztatásában a sz erep e  az általuk alap í­
tott gyarm atokban. Gyam aljaikba bev itték  nem csak  
saját n övényeik et, vagy  azokat, a m elyek et már 
m áshonnan hazájukban m eghonosítónak, hanem  m i­
után m ás éghajlatok alatt is te tem es földet e lfog la l­
tak, ezen  e lfog la lt v id ék ek  növén ye it  is , a m elyek  
Európában nem  találtak k ed vező  éghajlatra. íg y  
azon he lyzetb e  jutottak , hogy  k örü lvették  m agukat 
majd m inden nép jellem ző  n övényeivel. M ost már 
az európai gabnák e g é sz  É szak-Á m erikáb an  nagy  
kiterjedésben  term esztetn ek , M exikóban, D é l-A m e-  
rika fensikjain, C hiliben, D él-A frikában , A ustra liá -  
ban a m érsékelt övön s  Van D ie m e n sla n d o n ; a 
sző llő  M adeirán, a Kanári sz ig e te k e n , D é l-A fr ik á ­
ban s  D él-A m erikajjnagasab b  tájain, a r izs  é s  g y a ­
pot rendkívüli terjedelem b en  É szak-A m erika  m ele ­
gebb  r észeib en  s  B razíliáb an ; a kávéfa s cukornád  
N yugalind ián és Braziliban, sz er ec sen d ió  é s  szeg fű  
Isié  de  F rancé, Bourbon és m ás sz igetek en , thea  
ü lte tv én y ez és kezdődött Brazíliában, Javán s  Indiá­
ban , A ustraliában p ed ig  az ujseelandi len  te r ­
m esztetik .

M ég m ás o ly  népekh ez is  vittek az európaiak  
je llem ző  növényeket, a m elyek azt m eg  tudták b e ­
csüln i. A  C sen d e s-te n g e r  sz igetje ire  több európai 
s  trop icu s növén yek et vittek által, a m elyek  ott 
korábban nem  ism ertettek , s m elyek et m ost a ben ­
szü lö ttek  te n y é sz te n e k ; az am erikai ős lakosoknak  
m aradványai P eru , Chili és M exikó fensikjain euró­
pai n övényekk el táp lá lkoznak; a négerek  Afrika 
nyugati partjain, az európaiaktól nyert kukoricát, 
dohányt s  m ás am erikai növén yek et szé ltére  ter­
m esztik . E llenben vajmi k e v é s az a változás, a mit 
m ás népfajok idéztek e lő! Az arabok, igaz , a g y ap o­
tot, cukornádat, kávét é s  datolyapálm át ter jeszte t­
ték , (a törökök n ém ely  díszn övén yt,) ám de ezek  
is a kaukázusi fajhoz tartozók , ü g y  látszik, hogy  a 
khinaiak Indiából sz erez ték  a gyapotot, s  a japániak  
Khinából a theát.

T ehát az európaiak, n ev eze tesen  az é sz a k ­
európaiak valának azok, a kik m eg tudták szerezn i 
vagy  hazájuk vagy  gyarm ataik szám ára m ás n épek­
nek jellem ző  növénye it, m ig  az ő tartom ányaik, ki­
vált észak i E urópa, je llem ző  növényekb en  vajmi s z e ­
gén y , m ert m ind azon fontos növények , a m elyek  
ott m ost nagyban term esztetn ek , csak  m egh on osí­
tottak ; a ke l, a répa, a m urok s a sp árga , a m elyek  
v a lósz in ü leg  ered etiek , a k ev ésb b é  jelen ték en yek  
közé  tartoznak. É pen ezen  k örü lm ényb en  van nagy  
sz ellem i túln yom ósága  az európai nem zetekn ek  s ez 
e g y  példa reá. h o g y  a sz eg é n y  em ber gyerm ek e  
felruházva dús te h e tsé g g e l, iparral é s  szorga lom ­
mal nagyob b jó llé tr e  e m elkedh elik  m int a gazdag  
örökös.

N em  tudom , találkozik e o lvasó im  között c sak  
egy  is, a ki ezen  vá ltozásban  a ter m é sze t rendjének  
látná aggá ly t ke lth e tő  m egzavarod ását, vagy  attól 
tartana, hogy  a szer in t a mint a népek  egym ásn ak  
tulajdonait kö lcsön ösen  elsajátítják , a fö ldgöm b és  
lakosai mind jobban é s  jobban k ö z e líten ek  bizonyos 
untató egyform aságh oz, l t t -o t t  le h e t néha napján 
hallani ily e s ' n y ila tk oza tok at; pan aszt is  hallani 
o ly k o r-o ly k o r, hogy  m ost nagyon  gy é re k  az útiraj­
zokban az érd ek esn é l érd ek ese b b  tá j-  é s  nép ism er­
tető  rajzok. N em csak  Európában tűnt e l sok  korlát, 
k ü lö n fé le ség , tarkázat, úgy  h ogy  péld . m ost M oszk­
vában valam ely társa lgó  terem ben , könnyen P á r is -  
ban kép ze lh e ti m agát az e m b e r ; hanem  ama vonzó  
to llrajzok is , a m elyek et az e lső  fóldkörü l hajózók a
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C sen d es-ten ger  sz ig ete irő l s lakosairól közzé tettek, 
ily tudósításoknak adtak h e ly e t : ezen vagy  amaz 
sz ig et lakosai európai m ódon öltözködnek, hajókat 
építenek , iskolákat alapítanak, hol a kölcsön ös tan­
m odor d ivatozik s uj tem plom okat épitenek . A Hi- 
malaya m agaslatán 7 0 0 0  lábnyira a ten ger  felett, a 
hol néhány év  e lő tt  m ég  a szűz term észet volt csak  
szem lélhető , egyed ü l a fáradva, lih egve  gyalogló  
hindu zarándokoktól látogatva, ott m ost (Jaquemont 
szerint) a sim lai fürdőnél 6 0  európai m odorban 
épült lakház van, európai fogatok láthatók, se lyem  
harisnyákban európai módon szo lgá l a c se lé d ség  s 
a francia pezsgő t é s  a rajnai bort isznak . K evésse l 
ezelőtt m ég A ustraliában a term észet ő s  állapotában  
volt. a vadak a fejlőd és lega lacsonyab b fokán állot­
tak, néhány le ló g g ó  ág adott nekik véd elm et az id ő­
járás viszontagságai e llen , a ten geri kagylókkal táp­
lálkoztak ; ott m ost európai m odorú város em elk e­
dik , szá llod ák ­
kal, kávéházak­
kal. olvasó  ter ­
m ekkel, lóverse ­
nyekkel.

K iszám ithat-  
lanok m indazon  
előnyök , a m e­
lyek  az em b e­
rekre a népek  
közt m eg é lén ­
kü lt k ö z lek ed és­
ből háram lanak; 
ezzel karöltve  
halad a m ivelt-  
sé g  is . é s  ped ig  
nem csak az anya­
g i jó lét, hanem  
a szellem i é let  
tek intetében i s ,  
s ez a haladás 
bizonyára e lé g  
e llen sú ly  a r r a , 
h ogy le g y ő zv e  a 
feletti bánatun­
kat . m iszerint 
az egyform aság  
gyarapodik. De 
bizton állithatni. 
m iszerin t a m i-  
v e lőd és távol at­
tól, hogy  a n é ­
pek közt e gy for ­
m aságot id ézne  
e lő , ső t inkább  
felid ézi a m eg ­
szaporodott nem ­
zeti k ü lö n fé le sé -  
gek et, arányia­
tokat.

N em  szabad  
felednünk azt 
sem  , h ogy  a 
kultúra által sok  
szellem i erő  fel- 
éb resz te tik  , a 
m ely  a z e l ő t t  
szunnyadóit, s 
hogy  eg ész en  u| 
viszonyok k e­
letk eztek ; de  
a fe lébresztett  
szellem i k ép es­
sé g ek  nem  ugyan  
azon e g y  m ódon fejlődnek ki, az uj viszonyok  
nem  maradnak m indenütt egyen lők  s e szerin t  
egyszerre  az egyform asággal (a mely h ogy  b izo ­
nyos tek intetben csakugyan te r je d , tagadni nem  
lehet) egy  se re g  uj változat is  áll elő , m elyek a ko­
rábbiakat sokkal felülm úlják. Ki vonhatná például 
k é tség b e, hogy  sokkal nagyobb k ü lön bség  uralko­
dik az angol s a francia nép köz! m int a m ozam bi-  
quei s gv in ce i néger  közt, vagy mint Braziliának 
különféle vad törzsei közt.

(Schouw után.)

A fölvilágosotlás irodalma Angolországban.

(S t .M .)  A testnek egy  porszem e, a szellem nek  
e gy  gondolatja sem  múlik el haszon nélkül. A föld s az 
idő sokat tem etnek el, de nem  örökre, s midőn 
m egjő a kor, lanyhul a le v e g ő :  kikéi a csirában, mi a 
m ély ség  m elegében é letre  gerjed t, s mi az ősapák  
agyaiban villant m eg, azt késő  unokák tetté , testté  
érle lik . Örök, rendithetlen fo ly ton osság  uralkodik, 
m int az anyag, ugv a szellem  v ilá g á b a n : nincs u g ­
rás, é let  nélküli ü r ; lán cszem  lán cszem h ez fűződik  
titkosan, ön k én ytelen ü l; hol az egyikn ek  vége, kez ­
dődik a m á s ik ; az é let halál, s a halál é le t . Az 
ö s s z e s  szellem i törekvés e g y ,  s azért s ik erdú s  
ered m én ye: a g o n d o l a t  is k ö z ö s ;  n e m ezen , 
nem  azon e m b e r é ; nem ezen, nem azon századé : 
az ö s s z e s  em b er iségé , a m últé, a je len é , s  a be- 
láthatlan jövőé. Csak folytató, nem kezdő, csak

Sim onyi Antal.
(L. szövegét a 242-dik oldalon.)

munkás nem terem tő m inden j e l e n  e m b er isé g e ;  
tovább építi s em eli, m inek durva talpköveit az e lő ­
dök rakták le ;  nincs m pgállapodás a m unkában, h a ­
bár s z ü n e t ; nincs b e fejez és, habár v é g ; nincs 
porbatag om ladék, habár rom : ez az em beri s z e l­
lem, ez az em beri m űvelődés történ ete.

Voltak századok. — s a történ et sokat em lit 
fel. —  m elyekben általános te sp ed és  látszott az ösz-  
sz es  szellem i tö r e k v é se k b e n ; m ások, m elyekben  
sch o la stik u s szőrszá lh asoga tások , term éketlen trans- 
cen denta lis vitatkozások s  ren dszerek , va llási s h it­
beli reb esg e té sek  fő életfeladatukká lettek  e g ész  
korszakoknak s lángelm éiknek . D e habár e férfia­
kat s töm éntelen m űveiket a f e le d é k e n y ség  pora 
r ég  e llep ő  ; ha csak szánakozva vonitunk vállat annyi 
elpazarolt teh etség r e  : érdem ök azonban nem  c s e ­

kély, s részök az általános m űvelődés ter je szté séb en  
s  e lő seg íté séb en , nem m egvetend ő.

Ezek . mint a vakandok, m elyek hom ályban  
végzik  munkáikat, k eresztü l túrták, hasították a fö l­
det, hogy  fogékonynyá tegyék  a j ö v e n d ő  b efoga ­
dására. É s e föld kem ény, sziklás vala, m inden ba­
rázdavágás száz akadályra s hátrányra talált. A 
v a l l á s ,  mint sz igorú  börtönőr, az ö ssz es  é letet s 
viszonyait m egfigyelé, m inden tev é k e n y sé g et, min­
den szabadabb m ozzanatot már támadtában b ilin ­
csek be  vert. S csak miután ezek m eg valának törve : 
miután e g y  ném ely óriás e lm e szem be m ert szállani 
m egrögzött százados b a lvélem én yek kel, s m erész  
k ézzel m egvonni a határt, a v a l l á s  s az é l e t ,  a 
h i t  s a t u d o m á n y  közö tt;  fő leg  ped ig  miután 
a term észettudom ányok terén tett  nagyszerű fe lfe ­
dezések  és föltalálások által a tudomány s az é let  
m indinkább közeleb b hozatott e g y m á sh o z : valóban  

nagyszerű  sz e l­
lem i m ozgalom  
fejlődött ki, m ely  
csakham ar a tár­
sadalom  m inden  
r é teg e it  áthatot­
ta. É s  e z  a 

f ö l v i l á g o ­
s o d  á 8 k o r ­
s z a k a ,  m elyet  
rövid vázlatban  
fő phasisaiban  
áz o l v a s ó v a l  
m egism ertetni fő 
célom .

A nglia vo lt  az 
ország, ho l a fö l-  
v ilágosod ás e lső  
gerjed ő  csirá i 
m egérle ltettek .

N e w t o n  
nagy fe lfö d ö zé -  
se i é s  L o c k e -  
értelm es tapasz­
talati b ö lcse le té  
az eláradó u j-  
eszm éknek biz­
tos tám pontot s 
vidor é le ter ő t  
k ö lcsö n zé n e k ; a 
S t u a r t o k  m eg- 
bukása által p e ­
dig  a p o l g á r i  
s v a l l á s i  
sz abad ság  a la -  
p ittatotl m eg . A 
b iztos és kifejlő­
dött á l l a m ­
s z e r k e z e t ,  s  
amaz eg y sze rű  

. é s z v a 1 1 á s , 
—  m ely d e ism u s  

név  alatt c sak­
nem  m inden kör­
ben érvényre  
e m e lk e d e tt . — 
csakham ar ra­
g y o g ó  m intaké­
pül szolgálának  
a többi n em ze­
tek nek .

D e bár mily 
n a g y s z e r ű e k , 
bár m ily k e c se g ­

tetőek voltak ez uj eszm ék , aligha birandtak volna 
azon v ilágh ódító erővel, azon g y ö k e r es  befo lyássa l, 
ha F ran ciaország  át nem kölcsön zi azokat, s tovább 
nem közvetíti az ö ssz es  civ ilizá lt Európával. Talá­
lóan .mondja erre vonatkozólag a nagy M acau lay: 
,.A francia irodalom  az angolnak id ővel az lett. mi 
Áron M ózesnek. F ranciaország tolm ács lön A ngol­
hon s az em b er iség  k ö z ö lt .“ * )

Mily általános e szm ec ser e , mily m ozgalom , 
mily haladás s  éb red és m utatkozik m inden irányban 
ép  az e lőb b i szellem i lend ület következtéb en , a 
XVIII. század történetének egyik  fő fénypontja, m e­
lyek  tám ogatva voltak e g y e s  valóban nagy férfiak­
tól. Ott vannak a N a g y  F r i g y e s e k ,  II. J ó -

*) Macaulay Walpole fölött.
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Z s e f e k ,  P o m  b a l o k .  P a s c a l  P a o l i - k ,  
S t r u e n s e e - k ,  B e c c a r i a - k ,  F i l a n g i e r i - k ,  
T a n u c c  i-k , C a m p o m a n e s  e -k , s többek, kik 
mind a közügyek  vagy a kormány élén állva, kisebb  
nagyobb m érvben észszerű  hasznos újításokkal aka-  
rák alattvalóikat boldogitni. „S  igy —  mint S ch los­
ser* ) helyesen  jeg y z i m eg, —  azon különös lát­
ványnak vagyunk szem tanúi, hogy  f ö l ü l r ő l  tör­
ténik az átalakítás, mit méltán m o n a r c h i k u s  
f o r r a d a l o m n a k  nevezh etün k .“

Szép. term ékeny idő volt. hol m indenütt föl­
kelni látjuk az ész  óriásait, kik m integy szellem i ro­
konságban átöröklik egym ástó l a v i l á g o t ,  az 
i g a z s á g o t ,  s a lankadatlan e r ő t ,  hogy értök

*) Geschichte des XVIII. Jahrh. Fr. Chr. 
Schlosser.

harcoljanak, s a s in lő  em b eriségnek  azokat épen, s 
m eg nem fogyva átadják.

Ott a holland S p i n o z a  s B a y 1 e. az an­
go l N e w  t o n, S  i d n e y, M i l t o n ,  L o c k e ,  T o ­
la  n d, B o 1 i n g b r o k e, ott a francia V o l t a i r e ,  
M o n t e s q u i e u ,  R o u s s e a u ,  D’A l e m b e r t .  
D i d e r o t  s az en cyclop ád is ták ; ott végre  a né ­
m et K l o p s t o c k ,  W i e l a n d ,  L e s s i n g ,  utána 
W i n k e l m a n n ,  H e r d e r ,  s a tiszta , m ély köl­
tői alakok : G ö t h e é s  S c h i l l e r .

E három nem zet term ékenyítő, s  főszereplő  
volt a fölvilágosod ás e korszakaib an; a többiek —  
mint egy  je le s  történész mondja —  „csak elfogadói 

. s utánzói, soh asem  vezető i s m egállapitói a m űve­
lődésnek ."

S m inthogy mind e m ozgalm ak kiindulási 
pontja —  mint már m ondók, — A ngolország  v a la ;

m indenek e lő tt e n n e k  irodalm i tev é k e n y sé g ét  
fogjuk bem utatni, rövid vázlatban b en ső leges ö ssz e ­
függésben , a XVII. század elejétől, m int az ébred és  
korától a közel m últig, föntartván m agunknak későbbi 
cikksorozatban hasonló módon a francia s ném et 
irodalm at ugyanazon időtől fogva, egym áshoz való 
k ö lcsön ös viszonylatukban m egism ertetn i.

I.

A z  u t o l s ó  S t u a r t o k  k o r a .
(1660—16880

A puritán v illongások e lőtt, tehát a XVI. é s  m ég * 
a XVII. század elején is a classic ism us A ngolország­
ban általános pártolásban r ész esü lt . Ism eretes, mit 
tett W o lse y  bibornok a latin s  gör ö g  költők fe l­
é lesz tésé re , m ennyire tündöklőit V ili. Henrik a r é -

A  s z t r e c s n ó i  v á r r om .
(L. szövegét a 242-dik oldalon.)

g iség tan  alapos ism eretében , m ily j e le s  latinságu  
levelek et irt Mária, s  S zokratesn ek  m ily szabatos 
fordítását bocsátá közre E rzsébet királynő. De m i­
dőn a véres va llás s po lgári háborúk az e g ész  tár­
sadalmat csaknem  alapjaiban m egrenditék : e tanul­
m ányok végk ép  elhan yagoltának , s a körülm ények  
szorongatásaiban, s a v iszonyok v e szé ly es  bonyo­
lu ltságában a m űve lőd és is gyakorlatiabb, é letreva ­
lóbb irányokba szorittatott.

N a p i e r 1 6 1 4 - b e n  az arányszám okat, ( lo -  
garithm us,) H a r v e y  V i l m o s  1 6 1 9 - b e n  a vér­
k er ingést fed ezi fö l. S  e  sz er en csé s kezdem énye­
zések  n agyszerű  jövő t nyitnak a k ísér le ti tudom á­
nyoknak, arra indítván nehány je le s  férfiút, egy  
W  a 11 i s, B  o y  1 e . W  i 1 k i n s - t ,  s töb b ek et, h ogy  
k ö lcsön ös e szm ec ser e , érin tkezés, s  a tudom ány 
iránti tiszta vonzalom ból e gy  kis térm észe ttu d o-

m ányi kört alapítsanak. E kör szerén y m érvekben  
„ the  invisib le  c o lleg e “ (láthallan g yü lek ezet,) név  
alatt Gersham ban 1 6 4 5  ben m eg is alakult, s  csak­
hamar ama nagyszerű  londoni „ R o y a l  s o c ie t y " - v á  
(királyi társulat) nőtte ki m agát, m elynek fáradhat­
la k  sik erdú s m űködése sz erze tt  érvényt s  elterje­
d ést a kisérlettannak olyannyira, hogy  annak tanu l­
m ányozása s ism erete  va lóságos kórrá lett. „Papok, 
jogászok , államférfiak, n em esek  é s  hercegek  em e-, 
lik Baco bölcse le tén ek  é rd em ét,—  mondja M acaulay. 
A költők nem es versen yn yel e g y  szebb kor k ö z e ­
led té tjó so ljá k  s énekelik ; a gentlem an iszonyú tu­
dom ányával bü szkélkedik, ha a távcsőről vagy a 
lég szivatyú ról tud valam it m ondani, é s  a hölgyek  
se re g ese n  zarándokolnak a k ísér le ti term ekbe, hol 
a delej csakugyan vonzza a töt, hol a légy  óriásnak 
látszik, s  hol több más csodát mutatnak a tud ósok .“

F ö lfed ezés, fö lfed ez ést ért. egy ik a másikat 
kiegészíti, seg iti, mit Hollandia H u y g h e n s - e a  
m érhellen világűrről s arányairól állít, az angol 
F o o k ,  H a l l e  y . F I  a m s  t e  e d  bizonyítják, s 
tovább fe j le sz t ik ; százak m eg százak keb e léb en  e gy  
uj. nagy kor rem énye derül, m elyben m egnyílnak a 
term észet örökös hallgató ajkai, s titkait elmondják  
a bámuló em beri nem nek.

É s m it csak se jten i m ertek, m egtestesü lt . 
F öllép  N e w t o n ,  fö lism eri a n e h é z s é g  t ö r ­
v é n y é t  (g ra v ita tio ); s ve le  általános forradalmat 
idéz e lő az em beri ism eret ö ssz es  ágaiban. Mit a 
nagy K o p e r n i k u s  se jtett , mit a sokat üldözött, 
lángelm ü K e p p 1 e r állított, de bizonyitni hiába 
törekedett, m iért az ő sz  G a l i l e i  békóba verve  
sz e n v e d e lt ,—  N e w t o n  azt tisztán m egérté, s b izo-  
n y i lá : m e g h a t á r o z t a  a k e r i n g ő  b o l y ­
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g ó k  p á l y á i t ,  s  a z  á l l ó k  h e l y é t ,  m e g ­
á l l a p í t ó  a n a p r e n d s z e r  r e n d i t h e t l e n  
t ö r v é n y e i t ,  s b e n n e  f ö l d ü n k  h e l y z e ­
t é t  s  v i s z o n y a i t  é s  m e g f e j t é  a m a z  
ö r ö k  v á l t o z h a t l a n  r e n d  t i t k a i t ,  m e ­
l y e k  a v i l á g ű r  h a r m ó n i á j á t  k é p e z i k .  
S mind ezt —  csak a n e h é z k e d é s i  e r ő  
k u lcsa  által.

F e l lön fed ezve  a tö rv é n y , alkalm azva az 
ö s s z e s  term észe tre , fel v é g re  a szám viszon y, 
m ely  alatt ez alkalm azás le h e ts é g e s . H osszú, fárad­
sá g o s  é sz le lő d ése i eredm én yeit, m elyeket az 1 6 8 4 - ik  
évben barátja H alley által m egjóso lt, s c sakugyan  
föl is  tűnt ü stök ös m ég bizonyosabbakká tett, e lő ­
adta „P h ilo sop h iae  naturális principia m athem atica"  
(A term észeti b ö lc se sé g  m en nyiségtan i e lem ei) cimii 
nagy m üvében , m ely 1 6 8 7 - b e n  e lő ször  s csakham ar 
m ásod é s  harm adizben látott napvilágot, s m elyet  
L a p l a c e ,  a h íres francia ph ysik us, az em beri 
sz ellem  le gn agyob b  m üvének m ond.

H ogy a tudománynak ily  nagyszerű  sik ere  b e ­
folyás nélkül az é letre  é s  az ö s sz e s  v ilágn ézetre, 
nem  m aradhatott, term észe tes . És e ln ézve  a c s illa — 
gászatb ani h a la d á stó l, m ely  á lta l, mint A p e 1 
mondja * )  az e g ész  ph ysikai csillagásza t az é g  g é ­
p é sz etév é  váh , m ivelőd éstör tén eti szem pontból is  
le g fo n to sa b b .“

„Lejárt m ost az idő, m ikor vakon é s  f e lté tle ­
nül hittek a kü lön féle  é g i tün em én yek ben. E gy  v i­
lá g , csodák s  m inden k ü l ö n ö s  c é l nélk ül, keringő  
pályáin csupán ö n m a g á b a n  n y u g o d v a , ö n 
m a g a  által feltartva, áll e lő ttü n k : az észn ek , az 
igazságnak  s örök érv é n y e s törvényeinek világa ."

Már L e i b n i t z e ré ly ese n  kikelt azon durva  
n ézet e llen , m intha a terem tés nagy  m űve az idők  
folyam ában rom ladoznék , s  azért újabb m eg ujabb 
javításokra szoru lna. Ily e lvek , s  kü lön ösen a ter­
m észet hom ályában derü lő  nézetek  szü k ségk ép  e llen ­
tétben állottak az ó-testam en tom  terem téstörtén eté ­
v e l;  s  e körülm ény annyiban birt nagy borderével, 
h o g y  m ost a tudom ány kom oly  férfiai is, —  nem ­
csak a B u c k i ' n g h a m ,  R o c h e s t e r ,  M u l -  
g r a v e ,  S h a f t e s b u r  y - k  s a S tuartok más f e s -  
le tt  erényü udvaroncai — hasonlónak m eg az ural­
kodó va líásnézetekk el, s íg y  hihető  volt, hogy  nem ­
sokára a kom oly célú v izsgá lód ást e térre  is á t-  
viendik.

É s  ez  m eg  is  történ t. A mi iránt a nagy  
V e r u 1 a m  i Baconak is voltak k é te ly e i, m iket azon­
ban le lep le ze tlen ü l nyilvánítani nem  m ert, le g e lső  
tün teti fel C h e r b u r y  H e  r b é r t ,  ki m ély  fö l­
fo g á ssa l s  ritka b ö lc sé sz e t i é lle l két kön yvb en : „Az 
ig a z sá g ró l“ s  „A  vallásró l"  a már m egh onosu lt val­
lási n ézetek  e llen  síkra szá ll. Az e ls ő  az ism erő  te ­
h e tség . a m ásodik a vallásnak kritikája. M indakettő  
a leg szorosab b  ö ssz e fü g g é sb en  van, s  általános 
é s z v a l l á s t  akar m egalap itni. H ogy e z t  e lér ­
h e s se , m ind en ek előtt a velün k  sz ü le te tt  fogalm akról 
való  tant állitá  fel. V elünk sz ü le te tt  fogalm aknak  
ped ig  azokat mondja, m elyek iránt m inden nép  
e g y e t é r t ,  s m elyek  tehát utolsó alapjaikban az 
em b eri t e r m é s z e t e n  sarkallanak. Á tvivőn a 
vallásra is , csak azt akarja változhatlan i g a z s á g ­
n a k  e lism ern i, mi m inden vallásban k özös, s ig y  
m inden népp el s  em b errel m integy v e le  szü le tett. 
Ily  fő iga zsá g o t 5 - ö t  á llít e g y b e :

1 . Van e g y  legm agasb  lé n y ;  2 . e  lé n y t t isz ­
telnünk k e l l ; 3 . e r é n y  s j á m b o r s á g  e  t isz ­
te le t  k e l lé k e i; 4 .  az em ber k ö te les  bű neit m eg­
bánni ; 5 . a jó  s a rósz  érd em e szer in t m egju ta l-  
m aztatik.

Ily  m élyen  az é letb e  vágó  nézetek  a b ö lc se ­
le ti v izsgálód ásnak is  nagy  jövő t igérén ek , s  term é­
sz e te s , hogy  B erb ert gond olk odás m odora —  m ég  
a politikai zavaroktól is  tám ogatva —  nagy  v is z -  
hangra s szám os követőre  talált.

H allgatással m ellőzük a tu d ós B r o w  n e 
T a m á s  orvost, az e lh irhedt B u r n e t  g e o lo g o t, 
kik csek ély e b b  befolyású m üveikben az e g é sz  m ó­
z es i ter em té st halomra döntik. D e föl k e ll e m líte ­
nünk B l o u n t  K á r o l y t  ( 1 6 5 4  — 1 6 9 3 ) , ki H er-  
bert n ézete it  tö k é letesen  osztván , azoknak érvén yét  
a le g é le se b b  dia lek tikával vitatta, s  több ek  közt igy  
kiált fü l:  „N em ! nem  akarok csodákba bízn i, neh ogy  
e g y  Sim on m águs, e g y  pharaói szem fén yvesz tő  is

*3 „Epochen der Geschichte der M enschheit.“ 
A pel. Jena, 1845.

hitet kívánjon tő le m ; e g y e d ü l i  vezetőm  az 
é s z  le g y en , s nem  bukom  e l."

D e m indezen szellem i lusák csak apró c sa ­
tározások  voltak, egybehason litva  azokkal, m elyek  
ugyanekkor Hollandiában, a v ilá g  akkori le g sza b a ­
dabb országában vivattak, m elyekről, m ivel A n go l­
honra is  lé n y e g ese n  befolytak, ezúttal röviden m eg  
kell em lékeznünk.

Ott ez időben S p i n o z a * ) ,  a m ély tu d o -  
m ányu B a y 1 e é s  több m enekült hugenotta m űkö­
dött. A z e lsőn ek  „E r k ö l  c s  t a n a“, m ég inkább 
ped ig  „ t h  e o l o g i c o  — p o l i t i k a i  é r t e k e ­
z é s e "  nagy k ö v e tk e ze te ssé g g e l védi a b ö lcsé sz eti 
s va llási s z a b a d  gondolatot, s  nem  eg y sze r  lát­
szik  m eg az ujabb kor tudósain is , hogy  ü gy e se n  
használják azon fegyverek et, m elyek et ő k öszörü lt  
é lesr e .

U gyanazon cél felé , habár m ás eszk özök kel 
törekedtek  B a y l e ,  L e  C l e r c  s  m ás francia 
m enekültek, de sokkal é szszerü eb b  m odorban. Ők 
inkább a n é p r e  akarván hatni, időszak i iratokban, 
irodalm i szem lékb en  s heti újságokban adták elő  
n ézete ik et, m ely  vállalat, már újdonságánál fogva is. 
nagy in gerrel bírván, könnyen érthető  m odora által 
a legelterjed teb b  pártfogásban r ész esü lt .

B a y l e  1 6 8 4 - b e n  „A  tudom ányok köztár­
saságn ak  k ö z lön yé“- !  inditá m eg, mit félbehagyva, 
azon nagy tudom ányu szabad elvű  m ű írásához fo­
gott, m elyet „T örtén eti s kritikai szó tár“ (D iction -  
naire h istoriq ue et critique,) cira alatt bám ul a v ilág , 
s m elynek befolyása irányadó lett a k ésőb b i fejle ­
m ényekre. S a y o u s  irja, hogy  Hollandia. F rancia  
é s  A ngo lország  nyilvános könyvtárai a szó telje s  
értelm ében  ostrom oltattak a fiatalság által, m ohón 
szívta m agába ama mű véd te  e lvek et, s igy  term é­
k enyítőjévé  lett e g y  nagy  jövőnek, m elyben szabad  
gondolkodás, v iz sgálód ás s m ű ve lőd és utáni törek­
vés, óriási m érvben tolult a tudósok kam aráiból ki 
az ö s sz e s  népek r éteg e ib e .

És A ngolországban  a k é te lk ed ő  rationalism us 
már nagy hullám okat vetett. Ezen időben jö tt  di­
vatba a „ F r e e t h i  n k e r "  (szab adgon dolk odó,)  
é s  D e i s t  (istenhivők , de k ije le n tést tagadók,) sőt 
hogy  őket g y ű lö lete sek k é  teg y é k , it t -o t t  az „A t -  
h e i s t  s “ (isten tagad ó.) név  is .

E zen m erőben b ö lcsé sz e ti fejteg etések k e l a 
leg szorosab b  kapcsolatban áll egy , az utolsó Stu ar­
tok m ozgalm as uralkodása által fö lid ézett n agyje­
le n tő sé g ű  e lvkérd és is, m ely  m élyen a népéletbe  
vágva, a le g e lk eser ed ette b b  tusák oka lön .

Értem  azon eszm eh arcot, m ely  a „ k i r á l y ­
s á g  i s t e n i  e r e d e t e "  s  a „n é p f  e 1 s  é g" 
közt folyt, s  m ely m ég időnkben sin cs e g ész en  b e­
fejezve.

A le g első , kit k ö z ö n ség e sen , de m ind en esetre  
tév e sen , az „isten kegye lm éb ő li k irályság" v é d ő ­
jéü l fö lh ozn ak : H o b b e s  T a m á s  ( f  1 6 7 9 ) . De 
ez  sem  „A p o lgár,“ sem  „Leviathán" cim ü m un­
káiból nem tűnik ki, m ert ő is —  mint későb b  R o u s­
seau  —  az állam ot s a fő hatalm at sz erződ ésen  véli 
m egalap itottnak. Midőn m ég  t. i. az em berek ter ­
m észeti állapotban -  azaz m inden polgári törvé­
nyek nélkül, társaságon kívül, — éltek, a fékte len  
ön zés é s  az erő öntudata örökös harcokat szü lt , s 
azért önfentarlásuk s békéjük  k edvéért, lem ondva  
az e g y ese k  szabad akaratukról, k öz m eg e g y ez ésse l 
e g y  sz em élyb e  (vagy hatóságb a,) pontositák azt 
ö ssz e , reá ruházván ig y  jogaikat s  hatalm ukat. Igaz, 
h ogy  ez az a b s o l u t i s m u s ,  leggyön yörü eb b  v i­
rágzásában ; de hiányzik é leter eje , m ert l e g i t i ­
m i t á s á r ó l  se h o l s in cs sz ó , s ig y  H obbes királya 
m iben sem  különbözik akárm elyik népválasztotta  
főnök tő l. Méltán kérdi ezért M aca u la y : „Mi e lső sé g e  
van Stuart Károlynak G rom w ell O livér  e lő tt?

De m iről H obbes érd em etlcnü l vádoltatik , 
annak valód i m egk ezdője  F i i m e r  V i l m o s  
( 1 6 3 4 - 1 6 7 4 ) .  L egnagyob b  je le n tő sé g ű  k ön yve:  
„Patriarcha, vagy  a k irályok term észe ti hatalma," 
m elyb en  azt törekszik  bebizon yítani, h ogy  az em ber  
term észe ti ő s  állapotában sem  vo lt  szabad , s hogy  
a királyi hatalom  Ádám tól N oéra, errő l fiaira, Á b­
rahámra, a pátriárchákra, a n épek  id ősbjeikre, (pres-

*) A spanyol-portugal zsidóüldöztetés alkalmá­
val Hollandiába menekült portugál zsidó szüléktől szár­
mazott. Később, pantheistikus nézeteivel a mozaismus- 
sál ellentétbe jőve, tőle elszakadt, a nélkül, hogy a ke­
reszténységre áttért volna.

bytér,) s  ig y  le a királyokra szá llo tt át. S zerin te  
teh át term észe te llen es, ha a népek m agok vá lasz­
tanak m agoknak kirá lyt, é s  bűn, ha n é lk ü le  akar­
nak ellenni, m ert a k i r á l y s á g  i s t e n i  e r e ­
d e t ű , — m ondja F iim er — nincs a törvényn ek alá­
ve tve , m elynél ő e lőbb volt, s  azért, ha e llen e  vét, 
nem  a népnek, hanem  Istennek fe le lő s .

V iharos s  ú gy  is  fe lizga to tt  időkben , hatal­
m as hu llám zást ke lle tt  h ogy  ily  tan e lő idézzen . 
Kik úgy  is  a hatalom  részén  állottak, isten iték , kik 
e llen ei valának, m eg v e té sse l, de m ég is  ném i agály-  
lyal nézték. E g y e s  férfiak azonban tartván, nehogy  
a hallgatagság  b e le eg y e zé sn e k  vagy  tán g y ö n g e sé g ’- 
nek tűnjék föl, tudom ányos szakavatottsággal kez­
dők azt cáfolgatni.

E zek között, m inthogy benne az e g é sz  e lle n ­
tábor szellem i ereje s  tek in té lye  m integy k özpon­
to su k . csak e g y et  hozunk fel, s  ez L e ic ester  gró f  
fia S i d n e y Á l g e r n o n ,  ki — mint j e le s  P a u -  
1 e r ü n k  m o n d ja ,* )—  ih letve  a polgári szabad­
sá g  sz er etetétö l, a n é p e k  j o g a i é r t  lé p e tt  s o ­
rompóba, s  ki azért m egérd em li, hogy  k issé  körül­
m én yesebb en  szóljunk róla. Szü letett  Londonban  
1 6 1 7 - b e n , s  már kora ifjúságában rajongó s z e r e ­
tette l c sü ggö tt a köztársaságon . A parlam enti had­
ban tett  szolgálatai után, az I. Károly e lité lteté se  
vé g ett  fölá llíto tt törvényszék tagja volt. s  mint ilyen  
a király halála e l l e n  szavazott, C rom w ell alatt 
p e d ig  h elvetia i követté lett. Midőn a k irá lyság  
he lyreá llo tt 1 7  év ig  ön k én yes szám ű zésben  bo lyon­
go tt Olasz. F ranciaországban é s  Svájcban , m iga ty ja  
k ö zvetíté se  folytán hazájába v isszatérn ie  m eg e n g e d ­
tetett. Itt csakham ar az opp ositió  egy ik  legkitű nőb b  
s  szilárdabb tagja lett, m ig 1 6 8 3  d ec . 7 -én  m int a 
R y eh ou se-fé le  ö ssz ee sk ü v ésb e n  r ész es, a n é lk ü l , 
h ogy ez  róla beb izon yodott volna, a vérpadra hur­
co ltatok .

„A korm ányaikat fejte g e té se i"  cim ü kön yvé­
ben nem nyíltan a köztársaság , de m indenütt a n ép­
fe ls é g  m ellett  em eli föl le lk es szavát, s F i i m e r  
fenem litett nézetét biztos taktikával nyom ról nyomra 
követve, h iányos voltát fén yesen  mutatja ki.

Cook Jakab utolsó útja ós halála.
(Forster után.)

1 7 7 6 -b a n  az angol parliam ent v é g zé se  fo ly ­
tán 2 0 ,0 0 0  font sterling tű zetett  ki annak, ki a déli 
ten gerb ő l az atlantira éjszaki átm enete it fedez f ö l ; 
s ha e  m ellett  m ég  a földsarkhoz l° -n y ira  is képes  
közeliten i, a jutalm at 5 0 0 0  font s ter lin g g e l ígérték  
nagyobbitan i.

A szakavatottak a vállalat é lér e  az 1 7 2 8 - b a n  
sz ü le tett Cookot szem elték  ki. s m időn Cooknak ez 
é rtésé re  ju tott, a tett javaslatok folytán a m egh ívást  
elfogadta, s már 1 7 7 6 .  ju lius havában két hajóval 
—  m elyek közöl a „R eso lutiont"  m aga, a „ D isc o -  
veryt“ Clarke kapitány vezére lte , —  a sik  ten ­
g e rre  szállt.

N ov. 9  én hagyta el Capot. m eglátogatta Uj- 
Hollandiát, U j-S ee lan d ot, á tvitorlázott a társas sz ig e ­
tek re . Az év végén  éjszakfelé  e v ez ett, s  1 7 7 7 .  már­
cius havában sz er en csé sen  e lér te  az am erikai par­
tokat. Majd fölfelé ve tte  útját a partok hosszában, 
az ed d ig i térképek  hibáit kijavította , későb b  felta ­
lálta Á zsia é s  Amerika közt a ten gerszorost, m ely  
é jszak k eletre  vonu lt. Már vállalata céljánál kép ­
zelte  m agát Cook, midőn hirtelen jég torla szok  fog ­
ták körül.

M ivel azon hitben volt, h ogy  a sark felé  sz á ­
raz fö ldet fog érni, az ázsiai o ldalra ford ult, cé lu l 
tűzvén ki a szibéria i partok hosszában e lőm enetelt. 
D e csak a 7 1 ° - ig  evezh ete tt  föl, s innen v issza  k e l­
lett térnie  azon útra, m elyet e lőbb e lhagyo tt.

A v isszautazás közben Cook sok n ép es é s  
term ékeny sz ig e te t  fed ezett  fel, m elyek et S an dw ich-  
sz igetek n ek  n e veze tt  el. E  sz ig e te k  a keleti h ossz . 
2 0 0 ° , az éjsz . szé l 2 2 °  alatt fek üsznek . A sz ig e te k  
bennszülöttjei b é k e sz er e tő  em bereknek látszottak : 
itt akart Cook kikötni o ly  szánd ék kal, hogy  hajóit 
kijavítsa, s a s z ü k ség e s  é lelm i szerek kel e llá ssa .

Mind a R eso lu tion , mind a D iscovery  ezalatt

*) Bevezetés az észjogtanba. Irta dr. Pauler 
Tivadar.
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m egérk eztek  Ovaihiba, hol Cook horgonyt vettetett. 
A lig  történt ez m eg , —  ig y  b e sz é li F o r s te r , —  
m időn az Ovaihi s z ig e t  fejed elm ének  fia hajóink 
sz em ély ze té h e z  jött. s a szok ásos ün nepé lyes t isz ­
te lg é se k  után. jó indulatát kifejezen dő, hajónkba lé ­
pe tt. Ajándékul e g y  sü lt  d iszn ót, pár k en yérgyü ­
m ölcsöt. és e g y  v e re s  toliakból összeá llíto tt  köpenyt 
hoztak. Mi ezt v iszonozn i akarván, c seréb e  tük rö­
ket, karkötőket, s m ás c sek é ly ség e k e t  adtunk. E z­
után a sz ig e t  fejed elm ének  fiát, k ísér eté v el c so ln a -  
kainkba szá llítva  Cookhoz kü ldöttük.

Cook értesü lvén  a látogatásró l, zen éve l fo­
gadta a jö tték ét, s k ite lh ető  m ódon m egven d ége lte . 
Majd m egm utatta hajói rom ladozott állapotját, kér ­
vén egyú tta l, h ogy  le g é n y sé g e  számára jelö ljön  ki 
e g y  darab földet, hol sátorait fe lü th e sse , s  Iegszü k-  
sé g e sb  eszk özeit, k é sz le te it  e lh e ly ez te th e sse .

A Cook szándékát m egértvén , je le k  által n y il­
vánította b e le eg y e zé sé t , de kije lentette  azt is , h ogy  
atyja nincs otthon, e g y  m ás sz ig e t  fejed elm ével 
harcol, s h ogy  tiz nap m úlva fog  v is s z a té r n i; azon­
ban száljának ki bátran a szárazra, s a m ely helyre  
sz ü k ségök  van, azonnal ki fogja szabni szám okra, 
nehogy e miatt a benn szü löttek tő l k e llem etlen séget  
szen ved jenek .

íg y  m egtörtén vén  az e g y e s sé g , a fejed elem  
fiát k ísér e té v e l a szárazra s z á llíto ttu k ; itt e gy  da­
rab senk itő l sem  lakott fö ld e t e ngedtek  r en d e lk e­
zésü nk  alá, a kije le lt sz é le k e t karózattal láttuk el, a 
m elyen b elő l a bennlakóknak nem  volt szabad  
m enni.

M ost m indent, m ire csak szü k ségü nk volt, a 
szárazra hordottunk ki, m űh elyein ket, sátrainkat, 
árbocfáinkat, vitorláinkat, hajóköteleinket, puska­
porunkat, v izes  hordóinkat, b e sózo tt hú sk ész lete in ­
ket, e g y  szóval, m it vagy  kijavítani, vagy  m egszári-  
tani kellett.

A bennlakók n agy  szám m al c sop ortosu ltak  
össz e  körülöttünk, s munkánk te lje síté sé b e n  nem  
h áb orga ttak ; ső t sokan lakásaikat is  á tengedték, 
hogy  b e teg e in k et ápolhassu k. M inden tőlük k ite l­
hető m ódot igyek eztek  felhasználni arra, h o g y  m eg  
legyen ek  e lég e d v e  velünk.

K övetk ező  nap r e g g e l hat nagy, 3 0  evezős  
hajó kötött ki, m ind egyiken k ü lön -k ülön  hatvan in­
dus vo lt . M időn hajóinkhoz közeled tek , k é szen  ál­
lottunk ágyúinkkal, legén yein k  fö lfegyverk ezve, a 
kitűzött helyek en .

Az indusok száma percről p ercre  növekedett, 
s rövid idő múlva több vo lt száz ladiknál a h e ly sz í­
nén, nagyobbára hajóink körül állván m eg. Az in du­
sok szám a m eghaladta az ezere t, kik a he lye tt , hogy  
m egtám adtak volna, kü lönböző je lek k el igyek eztek  
értésü nk re adni, hogy  jó indulattal vannak, s velünk  
c se r e -k e r e sk e d é sb e  akarnak bocsátkozni. A v id é ­
ken term ett gyü m ölcsnem ek ből hoztak eg y et-m á st ,  
ezek et európai c se c se -b e c s é k k e l váltván be.

A leirt c se r e -k e r e sk e d é s  rövid id ő ig  tartott, 
m ialatt eg y  indus a töm egből köveket kezdett ha­
jóink felé  hajítani. Cook parancsot adott az őrnek  
a szoros vigyázatra ; fél óra m úlva a dobálás ism ét­
lődött azon irányból, hol h a jóslegényeink  közöl tö b ­
ben faállásokon a hajó r ep ed ése in ek  kijavításával

T iz  nap tö r t é n e t e .
— Julius 16. —

„Itt zavartalan csönd , Dunántúl —  f ó r r a -  
d a 1 o m .“

Ez a fővárosi é le t  legújabb történ ete, m elyet  
olvasóinknak a szé lrózsa  m inden irányában távira­
tozhatunk. Azonban a béke és csönd  barátai a le g ­
k evésb é  se  riadjanak m eg  e lakonikus távirattól, 
m ely, közeleb bről vévén  szem ü gyre, korántsem  bir  
valam i szörn yarccal. Az e g é sz  pusztán a s z í n ­
h á z i  é l e t r e  vonatkozik, m ely a folyón innen a 
do lce  far niente karjaiban sz en d e re g . m ig a folyón  
túl forrong, m int egy  hirtelen k igyú lt tűzh egy  krátere.

E  szerint vihar van, de nem  az óceán on , ha­
nem e g y  —  pohár v ízben . A legrosszab b  e setb en  
sin cs valam i nagy  ve sze d e lem .

M indig azt hittük, hogy  a népszínház k ö z -  
t á r s a s á g i  é le te t  é l. A kü lszin legalább  ezt m u- 
tatá. E g y e n lő ség  uralkodása lá tszék ott, s a tagok  
között m eg is vo lt ez  e g y e n lő s sé g  fo lyvást, e s te

voltak e lfoglalva. R övid  id ő  m úlva azon indus, ki 
a követ hajónkra dobta, e lfogatott, s  Cook, a feje ­
delem  fia, a főem berek, az e g ész  töm eg je le n lé té ­
ben, jó  sort vere te tt az indusra. Ekkor annyira 
m egrettentek , hogy  rövid idő alatt, a h e ly  sz ínéről 
m indnyájan e ltá v o z ta k ; de m ég  napnyugta e lő tt  
vissza tér tek , újra folytatn i a c se r e -b e r é lé s t .

Sokan vannak, —  folytatja F orster . —  kik 
azzal vádolják C ookot, h ogy  az indusok iránti eljá­
rásában sok szor tú lsz igoru  v o lt;  de ez nem áll, 
m ert nem csak indusokkal bánt ily  m ódon, hanem  
saját em b ereivel is , ső t a le g cse k é ly e b b  botlásukat 
is nyom ban követte  a bü nte tés. Ha kitudódott, hogy  
valaki em b erei közöl e g y  ben szü lö tte t m egsértett, 
vagy m egk árosított, a bü n te tés  nem maradt e l. E 
sz igorú  igazságszo lgá lta tá s által, Cook azon célt  
érte  e l, h o g y  az indusok ép o ly  bö lcs é s  hatalm as­
nak tartották, mint „E thuájokat“ (isten ük et).

Valóban m inden Cook óhajtása szerin t történt, 
s a b e n n sz ü lö ttek k e la ze g y eté rtés  folyvást növekedett. 
Ha a főem berek látták, hogy  valaki a bennszülöttek  
közöl rakoncátlankodik. vagy  a tilalm at áthágja, az 
ilyent m agok a főem berek árulták be , álszo lgá ltat­
ván nekünk, hogy  bü n tessü k  m eg. K ésőbb , midőn 
m egtudták , hogy  tűzi fában hiányt szen ved ün k, ön­
kényt ajánlották fel „M oraijoknak" (tem etőhelyeik )  
fakerítését.

Mig ezek történ tek, a fejedelem  maga is m eg ­
érk ezett hadjáratából, 1 5 0  k isszerű  hajó k íséreté ­
ben. A fejedelem  e gy  fö ld iszite tl hajóban ült, m ely­
nek két v égén  két roppant nagyságú  bálvány állott, 
külön féle  sz inü toliakból készü lt köp en ybe burkolva. 
A bálványokat „Eahtuának“ nevezik , ezek nélkül 
ütk özetb e  nem  bocsátkoznak .

M ihelyt partra szállottak, azonnal k ivonszo l­
ták hajóikat. Majd csataren db e állva, a fejed elem  v e ­
zér lete  alatt áldozó h e lyeikre  m entek, m ely m integy  
2 0  ölnyi távolra leh ete tt  sátra inktó l. D e látván, h ogy  
azon h ely , hol tanyázunk, zöld  ágakkal van b ek e­
rítve, bálványaikkal e he lye t m egk erü lték , s csak  
azután m entek „M oraijokba."

Itt fegyvere ik e t le téve , felállították a bálvá­
nyokat. s röv id  e g y sze rű  ün nepély után, a fejed e­
lem  főem berei k íséretéb en  R esolution  hajónkra 
jö tt ;  midőn b elépett, hódolata je léü l m ind ő, mind 
kísérő i Cook e lő tt arcra borultak . Erre b e sz éd et  
tartott —  m elye t közölünk senk i sem  értett, — s 
v é g ez té v e l három se r tés t  ajándékozott sajátságos  
m ódon e lk észítve . Cook v iszonzásu l a fejed elem nek  
sok szín ű  klárizs nyak ék et, több tükröt, e gy  nagy  ivó  
ed ényt, nehány sz e g e t, s m á s  c se k é ly s é g e k e t  adott.

A fejedelem  m eg tisz te lv e  é rezte  m agát az 
elő soro lt  tárgyak á lta l, m iért öröm ében  körn yeze ­
téb ől nehány indus főem bert kü ldött a szárazra oly 
m egh agyássa l, hogy  hajóinkra több sertést, k enyér­
gyüm ölcsöt, nádm ézet szá llítsan ak . E g y  órát töltött  
a sz ig e t  fejedelm e hajónk fed élzetén , s c sodálk ozá­
sát é lén k  je lek k el nyilvánította az é p íté s  felett ; 
C ook le v ez e tte  a hajószobákba, itt borral kínálta 
m eg. de azt nem Ízlelte m eg, s kenyérgyü m ölcsön  
kívül sem m it se  evett.

Másnap Cook, Clarké é s  főtiszteink a szárazra  
m entek, v iszonozn i a lá togatást. A  tőlük k ite lh ető

s z ív e s sé g g e l fo g a d ta k : rövid id ő  m úlva a sz ta lhoz  
ültünk, s a fejed elem  Cooknak maga m ellett je lö lt  
ki h elyet. Ebéd után a fejedelem  Cookra e g y  indiai 
köp en yt adott, ezután az á ld ozathelyre veze tték , hol 
zöld p la tán levelek b ő l készü lt  füzérrel koszoruzták  
m eg. Midőn ez m egtörtén t d íszes  szék b e  ü ltették  
C ookot, s elő tte  h osszú -tark a  ruhába ö ltözött pap 
b e sz éd et  tartott, ezt e gy  éktelen lárm ával e ldanolt 
ének e g ész íte tte  ki. Ének után a jelen vo ltak  Cook 
e lő tt leborultak , m ire a fejed elem  kifejezte , h ogy  ez  
áldozathely m ellett  levő  é p ü letet ren delkezésük  alá 
fogják engedni, s eg y ed ü l őt fogják „E ah th un ueh-  
nek tek inten i (az az : istennek).

Ettől kezdve m indig e g y  indus főem ber járt 
Cookkal, kinek parancsára k ö te lez le te tt  m inden sz i­
getlak ó  arcra borulni, valahányszor Cook m ellettök  
e lh a la d t; de ezt akkor te lje sítették , ha Cook közöt­
tük e g y ed ü l je le n t  m eg.

T ö r tén t, hogy  a sz ig e t  fejed elm e Cookot, 
Clarkét é s  a t isz tek et e g y  k özeleb b  tartandó „ H e i-  
vahra“ (színjáték) hivta m eg, m elye t családja j á t ­
szo tt . A m egh ívás el lön fogadva. A parton a fő ­
em berek várakoztak reánk, s m ély  c sen db en  veze t­
tek a játék sz ín h elyére . A játék —  ter m é sze tese n  
— nem  fe le lt  m eg  várakozásunknak, s a gyarló  
előadást siv itó  ének zárta be, ebben  a fejed elem  és  
családja is rész t vett.

K ésőbb mi a fejed elem nek  b e le e g y e sé s é v e l  
tűzjátékot rendeztünk. Cook biztosíto tta  a f e jed e l­
m et, h ogy  nem le sz  oka a fé le lem re.

K övetk ező  e s te  több százra m enő indus s e ­
r eg le tt  ö s s z e ; de a lig  em elk ed ett a le v eg ő b e  az 
e lső  tűzk igyó , sokan a nézők közöl m egfutam odtak . 
A m ásodik kígyó  fe lb ocsátásával jajgatások  hatot­
tak hozzánk, s  már csak a fejed elem  volt je len  em ­
b er eiv e l ; de m időn az ily  tűzkigyók a vizen  m utat­
koztak, a király is  b ú csút akart tőlünk venni, mi 
p e d ig  sejtvén  b ek övetk eze tt  távozásának okát, fé lb e ­
hagytuk a játékot.

R eg g e l Cook ér tésé re  adta a királynak, h ogy  
m ihelyt k ed vező  sz é l fog  fújni, e lv itorlázik . A vá­
ratlan hír le v er ő leg  hatott a szigetlak okra , s ezért  
m inden m ódon m aradásra akartak bírni.

N em  sok áig  ke lle tt  k ed vező  sz é lr e  várni, s  
horgonyainkat fö lszed v e, a s z é l duzzadt vitorláinkat 
se b e se n  röp itette  „M áuvih" sz ig e t  fe lé . E helyn ek  
ked vező  fek vése  m ellett, jó k ikötője , e g é s z s é g e s  
v ize  volt.

D e m ég  nem  távoztunk m essz ir e , m ikor a s z i­
g e t fejed elm e  é s  fia — kiktől nem  bú csúztunk el — 
kisd ed  csolnakon utánunk s ie tte k . M ost is  hozott 
szám unkra nehány se r té s t , k en y é r g y ü m ö lcsö t, szár ­
nyas állatokat, kók uszd iót, nád m ézet, platánt, tek ­
nősbékák at.

V olt a fejed elem  k ísér eté b e n  e g y  ö r eg  pap, 
ki C larké iránti vonzalm át m idig tő le  k ite lh ető  m ó­
don ki akarta tün te tn i. S zü rkü letk or értek  utói, s  
az öreg  pap e n g ed e lm et kért a körün kb en i m ara -  
radásra m indaddig, m ig a szo m széd  sz ig etn él partra 
teszszü k .

(Vége következik.)

jókedvb en , nappal a n é lk ü lözések b en . M ég a n éző­
téren is  egyform a jogok at látszottak é lvezn i. A pri­
m adonna és kardalnoknő, az e lső  szerelm es é s  a 
ma b eá llt  újonc e g y  pádon ültek, s az e lső  rendű  
én ek esn őn ek  nem  állt m ódjában, h ogy  páholyából 
k ir á ly n ő iig  nézze  le azon sz eg é n y e b b  pá lya társ­
nőit, kiknek csak e g y -e g y  zártszék  alacsony helye  
jut. Ekként azt hittük, h ogy  az igazgató  sem  más, 
m int elnök a nép kegye lm éb ő l, k inek fe lső b b ség é t  
ép azért ism erik el öröm est, m ivel önm agok v á ­
lasztották.

D e a m últ h é l e g y  sz ép  napján v iszá ly  tört 
ki a szem élyze tb en , s  e  v iszá ly tó l valam ennyi lap  
füstölögn i kezdett.

A zt mondták, hogy  mióta az igazga tó  az ,.ö r- 
d ö g g e l “ kötött sz ö v e tsé g e t , e g ész  zsarnokká  
nőtte  ki m agát, s miután népének  m ég  csak k e n y e ­
ret sem  ád : ennélfogva felm ondják az —  e n g e d e l­
m essé g et . Elmondták továbbá, h ogy  e  fö llépésük  
nem  pártütás, ső t ők a t ö r v é n y e s s é g  terére  
lé p tek  ké to ld a lú  sz er ző d ése ik k e l, m elyeknek le g lé -

n y e g e sb  pontjait az igazga tó  —  m inden jo g  e l le ­
nére , — hónapok óta nem  te lje s it i. L egelőb b  is 
e g y  ,.s tu r m -p et it ió “- v a l  járu ltak m aga az igazga tó  
e lé . Ez azonban azt tév é , m it a korm ányok szoktak  
a forradalom m al s z e m b e n ; t. i. nem  ism eré  e l an­
nak jo g o su ltsá g á t , é s  szám ba sem  v e tte . K ésőbb  
p ed ig  nehány b é k é t len t  s z á m ű z e t é s s e l  is  fe ­
n yegete tt , a mi —  az igazat m egvallva , — inkább a 
b o sszú sá g , m int a m éltány hangja vo lt. íg y  a s z ö ­
v e tsé g e s  alattvalók n agy  hata lm asságok  se g é ly é h e z  
folyam odtak, fölhívták a tö rv é n y e s  ha tóságo t é s  a 
közvé lem én yt, s  e kként ez é g ő  k é rd ésb en  m ahol­
nap beállh at a —  b e a v a t k o z á s .

Mióta T h esp is  saját sz ek er én  já tszá  Bachus  
t isz te le té r e  irt darabjait, s  m ióta S u sarion , K risztus 
sz ü le té se  e lő tt  fé lé v ez re d d e l, gún yjátékai szám ára  
az e lső  deszk aá llá st ö sszetá k o ló , m ind e mai nap ig, 
m időn már a sz ín p ad  eze r  ö r d ö n g ö s sé g  bű vös v i ­
lága  lett, —  m in d ig  vo ltak  ö ssz eü tk ö zé se k , v iszá ­
lyok , forradalm ak az igazga tók  é s  sz ín é sz ek  k ö ­
zött. Ez is  oly r ég i történ et, m ely  m ind ig  új m arad.
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Sajnálnak azonban, ha ez ujabbi v iszály, 
m ely  m ost m indnyájunkat érd ek el, azzal végződnék, 
hogy  nem csak m ind a két fél, de m ég a néző k ö ­
zön ség  is veszten e, t. i. e lvesz ten ék  a népszínházát.

Ez e g y  sze llem i lánchíd, m ely két város m a­
gyar közön ségét köti ö ssze . —  monda nem rég e gy  
szellem d ú s írónk, ki m élyen érezte  ily  színház szü k ­
s é g é t  Budavár vén falai alatt.

Igaz, hogy  e népszín ház m ég eddig  nem  lett 
azzá, a m inővé óhajtottuk v o ln a : sok o ly  boh óság  
és hiábavaló látványnak adott he lye t, a m ely lyel a 
sz ivek  nem  n em esedtek , s az elm ék nem gyarapod­
tak ; de lega lább  m e g v o l t .  E gy  em ber erélye  
é s  é letreva ló sága , s e g y  sz ínész i kör kitűnő áldozat- 
k é sz sé g e  fentarlák azt a leg sú lyosab b  körülm ények  
közt is. R ossz  idők járván, m elyben az Ízlés m in­
dig  hanyatlani szokott, a közön ség  csupán látni és  
m ulatni vágyott. E nnélfogva kankánt táncoltak, 
szellem alakok at id é z te k , ör d ö n g ö sség e k e t é s  ra­
gy o g ó  k épeket mutattak benne, m ég  p ed ig  oly  
ü g y e s sé g g e l ,  m elyben volt m indig e lé g  sok  e lis ­
m erésre  m éltó. Azonban k é tség  s in c s , h ogy  a jobb  
idők é s  tisztultabb Íz lés jö ttéve l e boh óságok tár­
háza e g ész  más irányt v e tt  volna.

E m ostoha években nem  az vo lt a fö la d a t: 
tö k é le te ssé  tenni, hanem  fentartani —  jobb időknek.

S erre  nézve igazgató  és  a szem élyze t m in­
dent e lk övettek . Azon m egén ek e lt  eré ly  buzditá 
őket, m ely ha az é g  nem  seg it, m egm ozdítja a pokol 
köveit.

Annál sajnálatosabb, ha m ost — m ég m indig  
válságok közepén —  igazgató  és  sz em ély ze t  m e g -  
hasonlanak, s  e j e ls z ó t :  „vá llve tve ,“ kicserélik  
eg y  m ásikk al: „egym ás e l le n ! “

N em  ism erjük annyira a népszínház b e lü gyeit , 
h ogy  akár az egyik , akár a m ásik félre állhatnánk. 
Ö röm estebb állunk közéjök , igy  szólva:

„A m éltán yosság  nevében  nyújtsák kezeik et  
önök e g y m á sn a k ! Az igazgató  becsü lje  nagyra tár­
sainak kitartó buzgalm át, s  óvja m eg őket — a m in t  
csak teh eti —  a né lk ü lözések tő l. A tagok p ed ig  
gondoljanak ez  in téze t m ostani hányatásaira, s koro­
názzák m eg soha, e p illanatig m eg nem  rendűit sz i­
lárdságukat, s ha tehetik , e pillanatban sz er essé k  
e g y  k issé  jobban a népszínházát, m int önm agukat. 
Harag é s  b osszú ság  adjanak he lye t k ien gesz te lőd és  
é s  barátságnak . Gondolják m eg, m ily szom orún  
érezh etnek  m agukat e gy  napon, ha Bu dap est váro­
sában egy  színpadon sem  hangoznék a m agyar  
n yelv , m ig a ném et m úzsa szakadatlanul három h e ­
lyen  h ird eti igé it ."

Mi le sz  e  v iszá ly  v é g e :  nem tudni. A z e lő ­
adások nem  szakadtak ugyan m eg, de az ily  m e g -  
hasonlásoknak m indig e gyik  lé n y e g es  vonásuk az, 
h ogy  a k özön ségre  e lid egen itő leg  hatnak.

A k özvélem én y érzék en y, m int m inden hata­
lom . E gy e g y  rósz  tréfát h ébe korba e ltör , de nem  
en g e d i, hogy  packázzanak rajta. Ha ped ig  m egh a­
ragszik  valam ely nyilvános pálya em b erére  : akkor 
ráncba szed i hom lokát, mint a hajdan kor Minósza. 
itél é s  büntet, m ert m indez módjában áll.

R ég i botlásokon o k u ln i: m inden igazgatóra  
üd vös. P ár é v  e lő tt, m időn k ét bájos m agyar tá n c -  
m űvészn őt o ly  nagyhatalm ilag e lb ocsátottak  a n é p ­
sz ính áztó l : igen  sok em ber h id e g ü k  e l az in téze t­
tő l. V igyázni kell. m ert a k özvélem én y m ég sz ig o ­
rúbb lenne m ost, ha m éltatlanságot látna oly e m b e­
rek iránt, kik a népszínház ü g y éért é v ek ig  tűrtek, 
fáradtak é s  nélk ülöztek .

Mig a Duna partján ily  történ etek  szom or it-  
ják a színpad legv idorabb  m ú z sá já t: a T hem ze-par- 
ton e g y  fiatal tudós nem  k is d icső sé g e t  sz erez  a ma­
gyar névnek.

Angoloknak k e lle tt  tehát azt is fö lfed ezni 
szám unkra, h ogy  V ám béry Á rm innak nagy érdem ei 
vannak a tudom án yos világb an .

N álunk bizony, midőn nehány h ét előtt itt 
járt, nem sokba vették. Az akadém iai ü lésen  nehány 
le ereszk ed ő  tudós nagy k egyesen  k ezet szorilntt 
v e le , mig egy  m ásik nyilván m egrótta, hogy  m iért 
v ise l f e z t  a fején ? Mintha bizony a fez nem  kü­
lönb v ise le t volna, mint ném ely tud ós n e v e tsé g es  
v  a s  k a 1 a p j a.

B ezzeg  az angolok nem sokat néznek a fezre, 
kivált ha a fez alól okos dolgokat hallanak. Lám az 
angol földtani társulat nagyjai, élükön sir  M urchi- 
so n -n e l, öröm m el üdvözlök a kisázsia i utazó ma­
gyart, ki o tt járt, hová Marco P olo óta senk i sem  
bírt behatoln i. G yönyörködlek a leírásokon, m ely e ­
ket Vám béri Bokharáról é s  Sam arkandról adott elő , 
s  a le g e ls ő  kiadók oly nagy ö ssz eg e k e t  ajánllak 
földrajzi é s  n ye lvészeti m unkáikért, m enyit nálunk 
e g y  éven  át az e g ész  m agyar irodalom  sem  keres. 
Aztán le g elő k elő b b  főurak siettek  kitüntetni a ren d­
kívüli utazót, s a w alesi herceg  (kire az angol ko­
rona néz) m agához hivatá, hogy hallja, a miket k e ­
letrő l b eszél.

S  n agyrabecsü lésse l kell itt m egem lítenünk, 
hogy  Vám béry ez ü n n epeltetés töm jénfüstjében sem  
fe led te  el, hogy  m a g y a r .  Hálásan em lité m eg  
akadém iánk se g é ly e zé se it , s  ősz intén elm ondá, hogy  
törekvéseinek legfőb b célja v o l t : ha őshazánk nyo ­
mait fö lle lh e tn é !

Azt h isszü k , ha majd második khinai útjáról 
ism ét v issza tér , nálunk is  sz ív é ly ese b b  fogadásban  
részesü len d . N em  adunk ugyan neki fáklyászenét, 
dlszkardot és him nuszokat, m int egykor L isztnek, 
kinek d icső sé g e  abból állt, h o g y  a zongorán minden  
vándor-m üvész-társa  közt legjobban já tszo tt, de 
adni fogunk tán e g y  szerén y  lakom át, m int a jó Ira 
A ldrid gen ek , kit B erlin  és P es t  oly  nagyban ünne­
pelt, a m ily k e v é ssé  ism erte  London, é s  m ég k e ­
v ésb é  Páris.

Igaz, h ogy  Vám béry előadása i több  gyakor­
lati hasznára le szn ek  a keresk ed ő  angol népnek, 
m int nekünk, s az is igaz , hogy  ma már az ázsiai 
ő sfészek  k érdése  sem  tüzeli annyira elm énket, mint 
e g y  pár év tized  e lőtt, midőn m ég  ráértük sokat fo g ­
lalkozni azzal is, hogy váljon h o n n a n  e r e d ­
t ü n k ,  m ig ma már azon busúlunk leg ink ább : vál­
jon h o v á  j u t u n k !  —  de m ég is  több sz ív e s sé ­
g e t  tanúsíthattunk volna e g y  honfitársunk iránt, ki 
valódi h ő s - l é l e k k e l  bir.

Igen. a tudom ánynak ép úgy  m egvannak h ő ­
se i é s  vértanúi, m int a had v ise lé sn ek . E g y  im pera-  
tornál, ki csak dúlt és pusztított, nagyobb bátorsága  
leh e te tt  a fiatalabb Pliniusnak, ki m ég a v e szé ly  per ­
ceib en  is ott járt Herkulanum é s  P om péjin él, hogy  
fö ljegyezze  tapasztalásait. S ha nevetjük is H yero-  
nim us túlzását, ki — mint Bariét állítja —  fogait 
törd elte  ki, h ogy  a héber n ye lv e t annál jobban m eg  
tanulja, de annál m élyebb bám ulat fog  e l, ha F rank­
linra és  társaira gondolunk, kik az é szak i sarkok  
fö lfed ezésére  indultak, s a jég toriatok  közt v esztek  
el. Ha visszaem lékezünk Hum boldtra és Bonplandra. 
kik a d éli égalj minden gyö tre lm ét nagy  lélekkel 
vise lték , csakh ogy a term észettudom ányt újabb i s ­
m eretek kel gazdagítsák . Ha eszü nk be jutnak S p ek e  
é s  Grant kapitányok, kik a lé g  é s  föld ezer  m eg ezer  
üld özése  közt küzdték át m agukat a N il forrásáig, s 
összetört testte l, kim erü lve , de az öröm hangján k i­
áltottak föl: „m eghalunk, de a szen t folyam  forrását 
fölfedeztük."

S  Vám béry e hős lelkek közé tartozik.
N ézzetek arcára, —  ez m indent e lm o n d ! E 

fiatal em bernek alig  van e g y  szál haja, s arca teli 
azon sebforradásokkal, m elyeket a siva tag  napja 
é getett  ra jta ; ez kínzóbb, mint a m érgezett  nyíl. 
Több é v ig  török zárdában készü ln i e g y  muzulmán 
d ervis szerep ére , s 1 8 6 3  feslő  tavaszától késő  ő sz ig  
vándorolni siva tagok on , kalózhajón, tevén, he tek ig  
szen ved ni a puszták szom ját é s  h evét, ü ldözte tve

lenni turkoman rabló csordáktól, e llem eln i e g y  egy  
társat, ki a nélk ü lözésben  halt el, s aztán tovább  
menni tántoritlanul, buzdítva e gy  céltó l, hogy  id e ­
gen földeket ism erjen és  ism ertessen  m eg —  m ind­
ehhez hős lélek kell.

Mi, kik addig puha pam lagainkon olvasgatánk, 
fák alatt mulattunk, fürdőzgeténk, s a kényelem  és  
polgárisu ltság  minden öröm ét é lveztü k  : g on d o l­
junk tisz te lette l e fiatal búvár nagy lem ondására és  
bám ulatos lé lek erejére .

Vám béryről nem elő ször  van m ost szó  e lapok 
hasábjain.

D e öröm est ism ételhetjü k  é rd em eit, kivált 
ez anyagias, kén ye lm es világban, m időn egy  egy  
eszm e több gúnyolóra talál, mint áld ozatkész  k ö v e ­
tőre . M ost. m időn a töm eg ú gy is  e gy  k ö té ltáncos  
vakm erőségét s egy  féllábu em ber diadalait bámulja, 
hadd legyünk nehányan, kik eg y  m ásfé le  bátorság , 
lelki erő  és  diadal számára tartjuk m eg éljenünkeV  
Ez nem a kötél vagy félláb. hanem  a tudom ányok  
hősét illeti.

De van. ki „ é lje n z és“  h e lye tt  gáncso l. Minap 
egy  fiatal em ber, ki jogo t tart az akadém iai tagságra, 
k icsin y lésse l beszélt  e közép -ázsia i út sikerérő l, 
m elyet egy  M urchison tapsolt m eg . N em  felelt rá 
senk i, hanem csakham ar kaptunk az alkalm on, hogy  
elm ondhassunk e gy  adomát, m ely igy  s z ó l :

—  Mint van az, — kérdé N apoleon eg y sze r  
T alleyrandtól, — hogy  önt oly szer fö lö tt okos em ­
bernek tartják ?

—  A zért van s i r e ! —  viszonzá a m iniszter, 
m ert csak ahhoz szólok, a m ihez értek .

Jó lenne, ha ez adoma m ind ig  ott leb eg n e  a 
le vegőb en  a vitázgatók körül.

D e térjünk vissza a Them ze-parti ün nepelttől 
fővárosunk k iseb b  történ ete ih ez .

Hol állapodjunk m eg ?
S chiller  azt é n e k li:

„Ülj le ott, a hol dalolnak,
Rossz embereknek nincs dala.“

Á llapodjunk m eg tehát a hajdan oly lármás 
„kom lókertben,'' hol a m ost alakult „m agyar d a l-  
társulat" tartja (jul. 1 4 .)  e lső  e lőadását. N agy k ö ­
zö n sé g  van, s csak a lig  kaphatunk h elyet. T izenkét  
tag  (mind fiatal, c s in os é s  vidám,) forog a kis s z ín ­
padon, jelm ezekb en , m elyeket a színház kölcsön öz, 
(s ezt e lö sm cr ésse l említjük m eg , mint m inden jó ­
akaratéi se g ély t,)  s a k özön ség  zajosan tapsolja a 
„b ord á it,“ a „házaló zsidót,"  a „francia d iv a t-  
árusnőt,"  a „lám pagyujtogatót,"  s k ü lön ösen  a 
„botcsinálta doktort," é s  benne a fiatal Bakonyit, 
kit a jó  term észe t sok vid ám sággal é s  e lé g  bő k o ­
mikai érrel áldott m eg.

M inden kezdet nehéz, hanem  a m elyik vá lla ­
lat ennyi s ik errel k e zd őd ik : annak jövője  v a n ; s 
mi szivünkből óhajtjuk, hogy  Lajtos társasága  a 
m agyar fővárosban m indig töb b -több  tért hód ítson  
m agának.

A daltársulat k é tség k ív ü l gyarapodni fo g , k i­
vált miután a vánd orszín észet je le n leg  oly szom orú  
állapotban van, hogy  csaknem  hasonlatos lett a haj­
dani leb éd e ia i jósh e lyh ez , a hová a ki b elépett, n e ­
vetn i örökre e lfe lejtett. A vidék i sz ín észek  m ost m ég  
ugyan k icsinyü k  ez alanti kört. mint ném ely iró a 
p o n y v á t ,  m ely p ed ig  sz in tén  fontos do log .

N éhány év e lő tt e g y  nápolyi papnak szem ére  
veték , hogy  hordóról h ird ette  az igé t.

Azt fe le lte  rá :
— Az ig e , m elyet róla hird etek , aranyos 

szószék k é  tesz i a z t !
Ha a daltársulat, é lén k  előadásaival az id egen  

ajkuakra is hatni fog, akkor büszkébb  leh et e m ű­
k öd ésére  , mintha egyik  városból a m ásikba bo­
lyongna, ü ld öztetve  az em berek r ész v é t le n sé g é tő l.

Vadnai Károly.

Egyletek és közintézetek.

* (A m a g y a r  tu d . a k a d é m ia )  bölcseleti, 
törvénytudományi és történeti osztályainak közelebbi 
gyűlésében S a la m o n  Ferenc olvasta föl ily cimü ér­
tekezését : „Zára ostroma 1311—1313.“ Salamon nagy

TÁRCA.
gonddal és lelkiismeretességgel gyűjtötte össze ez ese­
ményre vonatkozó adatokat, s egyszersmind erős kriti­
kával vizsgálván meg azokat, történetíróinknak sok hi­
bás állítását megcáfolta. — A jeles értekezés után a 
Corvina ügye kerülvén elő, ennek vezetése az archaeo- 
logiai bizottságra ruháztatott; végül a h. titoknok jelenté,

hogy gr. Waldstein-Worzenberg 1000 ftot adományozott 
az akadémia palotájára.

* (A  t e r m é s z e t t u d o m á n y i  t á r s u -  
lat,) mint alelnöke Than Károly a múlt közgyűlésben 
elmondá: gyarapodásnak örvend. A tagok száma az 
utóbbi félévben 27-tel szaporodott, s a bevétel 894 frt
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75 krral haladja meg a kiadást. Ekkép a társulat köz­
lönye újra meg fog indulni. Ezúttal két alapítványt is 
jelentettek be. A hercegprímás ugyanis 400 frtos régibb 
alapítványát 500 frtra emelte, B u g á t  P á l  a társulat 
elnöke pedig 2000 ftot alapit, egy évenkint kiosztandó 
100 frtos pályadijra. E természettudományi dij B u ­
g á t-  d i j  nevet viselend.

* (A z e n é s z - s e g é l y z ő  e g y l e t )  tisztvá­
lasztó közgyűlése októberben lesz. Ez egylet eddig már 
95 rendes s 22 alapitó tagot mutat föl. E szerint éven­
kint már is 702 frtnyi bevétellel rendelkezhetik. Köze­
lebb L i s z t  F. is küldött a társulatnak száz forintot, s 
levelében többi közt megjegyzi: „ha nem dicsekedhet­
nék azon szomorú szerencsével, hogy szegény : minden 
bizonynyal tctemesb összeget bocsátana az egylet ren­
delkezése alá.“

Irodalmi és művészeti mozgalmak.
** (Uj z e n e m ű v e k .)  Rózsavölgyi és társá­

nál közelebbről megjelentek: „La béllé reveuse“ (A 
szép álmodónő), zongorára szerzé Székely Imre; ára 
60 kr. „Kis leány csárdás“ Szabadi Frank Ignáctól; 
ára 50 kr. „Te bájos szem“ kedvelt népdal zongora- 
kisérettel; ára 60 kr.

* (A z „ E r d ő s z e t i  L a p o  k“) újabban meg­
jelent, ez évi 7. füzete a következő cikkeket tartalmazza: 
„Az erdő mint mentő a takarmány szűkében,“ Wessely 
József uradalmi főfelügyelőtől; „Néhány szó magyará­
zatul az uj növényfajok feltűnéséhez,“ Paulinyi Sándor­
tó l; végül a magyar erdőszegylet véleménye Wessely- 
nek fentebbi cikkéről.

* (A „ B i b l i a “ u j f o r d í t á s a . )  A „Biblia“ 
Kámory Sámuel által eszközölt uj fordításának első kö­
tete, Mózes és Józsue könyveit foglalva magában, 311 
lap nagy 8-adrétben, csinosan kiállítva, Osterlamm bi- 
zományáhan megjelent. Ára 1 ft. 20 kr.

* ( T o ln a i  L a j o s , )  a forradalom után föl­
tűnt legjelesebb költői tehetségek egyike, költeményeit 
egy kötetben összegyűjtve adja ki Kertésznél. Az előfi­
zetési dij 1 ft. 50 kr., díszpéldányra 2 ft. Megjelenik 
okt. elején.

* (C o r z á n  G á b o r )  a pesti k. főgymnasium 
tanára, kit tavaly megjelent első mathematikai munkájá­
ért már 1. tagjául választotta meg a tud. akadémia, 
„Szögmértant“ ad ki.

Budapesti hírek.
t  (S z a la y  L á s z ló  m e g h a l t !) F. hó 18-án 

a főváros minden körében gyorsan terjedt el a megdöb­
bentő gyászhir, az akadémia ablakából lengő gyászlo­
bogó jelenti, hogy Szalay László megszűnt élni. Nehány 
nap óta aggasztó hírek érkeztek kitűnő hazánkfiáról, 
ki rongált egészsége helyreállítása végett a -wilbaldi für­
dőre utazott volt. Ott enyhülést nem találván a haza ha­
tárai felé vette útját, de a kór Salzburgban ágyba sze­
gezte, s jul. 17-én d. u. 2 órakor kioltotta drága életét. 
Az irodalom kitűnő jogtudóst, nagy miveltségü irányadó 
publicistát, elsőrangú történetírót, a nemzet egyik leg­
első törvényhozóját, államférfiát vesztette el. A nagy 
szellem földi maradványait Pestre szállítják, s itt teszik 
örök nyugalomra.

* ( S e g é ly  a z  e r d é l y i  v i z k á r o s u l t a k  
s z á m á r a .)  A Kolozsvárit fennállott inségi bizottság 
nem rég 9119 ftot küldött át a magyar helytartótanács­
hoz, mint alföldi Ínségeseink eltartására Erdélyben gyűj­
tött, azonban föl nem használt termények eladásából be­
folyt összeget. A helytartótanács most, az árvizek által 
károsult erdélyi testvérek fólsegélésére, a mondott ösz- 
szeget 10,000 frtig kiegészítve, az erdélyi fokormány- 
szék rendelkezése alá bocsátotta.

* (A k ú r i a - é p ü l e t  ü g y é b e n )  a legkö­
zelebb tartott városi tanácsülésben elhatározták, hogy a 
szomszéd utcák szabályozása tekintetéből a házkisajá- 
titások költségét negyedrészben a város fogja viselni. A  
kisajátítás e szerint Pestnek mintegy 70—80,000 forint­
jába fog kerülni.

* (A p e s t i  á l l a t k e r t )  ügye naponkint 
halad. Már nemcsak a hely van számára kimérve a vá­
rosligetben, hanem leendő lakosai is szaporodnak. így 
közelebbről Várady Gábor úr Mármarosból egy fiatal 
medvét, Bartha Kálmán úr Kecskemétről egy sast, gr. 
Lázár K. két vadmacskát s egy sast küldöttek az állat­
kert számára, melynek megalakulását, a mint Xantus 
irja, nem egy külföldi állatkert nagy érdekkel várja, 
hogy vele cserébe bocsátkozhassék. Sok száz madár és 
emlős létezik hazánkban, melyek a külföldi állatkertek­
ben hiányoznak, s közönséges magyar állatokért könnyen

kaphatunk ritka javai, indiai, borneoi állatokat innét; 
délamerikaiakat Hamburgból, s másokat London és Pá­
riából, csak egy kis erélyesség ne hiányozzék.

* (A m a g y a r  o r v o s o k )  és természetvizs­
gálók M.-Vásárhelytt tartandó nagygyűlésére Pestről 
eddigelé 40-en jelentkeztek. Az útiköltség — az említett 
árleszállítások következtében —'Pesttől Vásárhelyig 17 
írtba kerül.

* (A z o r s z á g b i r á k  é s  k ir .  s z e m é  ly -  
n ö k ö k  a r c k é p e i t )  nagy ünnepéllyel leplezték le 
a napokban a kúrián. A hétszemélyes tábla és a kir. 
tábla tagjai már két évvel ezelőtt elhatározták: azon 
személyiségek arcképeivel, a kik az idők folytán ország­
bírói és kir. személynöki méltóságot viseltek, a kúria 
üléstermeit feldíszíteni. Ezen arckép-összeállitásnál az 
előbbi század második tizedéig mentek vissza, mely idő­
ben a kir. kúria mostani szervezetét nyerte. A hétsze­
mélyes tábla üléstermében időszerint elhelyezett 18 or­
szágbíró arcképei közt találjuk: 2 gróf Forgách, gr. 
Batthyány Ádám (szül. 1664.), gr. Koháry István jel - 
lemzetes arcképét, ki balkezével egy ágyúgolyóra tá­
maszkodik, mely jobb kezét a csaták viadalában elsza­
kította ; ezt követi 2 gr. Pálffy, mindkettő az aranygyap­
jas renddel díszítve, Fekete György, gr. Csáky, gr. 
Niczky Kristóf, gr. Zichy (a mostani főkancellár nagy­
atyja), Végh Péter, Szentiványi, Ürményi József, gr. 
Brunswik, gr. Cziráky Antal, Majláth György, gr. Ap- 
ponyi György és a mostani országbíró gr. Andrássy 
György arcképe. A kir. tábla ülésterme szintén 18 arc­
képet tartalmaz, melyek azon férfiakat ábrázolják, a kik 
a k. személynökség magas polcát töltötték be. Ez arc- 
képgyüjtemény 1824-től teljesen képviselve van.

♦ ( E g r e s s y  G á b o r )  egészségi állapota ja­
vulásnak indult. Már nemcsak fennjár, hanem szerepeit 
is olvasgatja; s e nyáron valamelyik gyógyfürdőbe fog 
utazni.

* ( X á n t u s  J á n o s )  már Győrben van. Ame­
rikából utolsó becses küldeménye a muzeum számára a 
napokban érkezett Pestre. A többek közt 25 ritka pél­
dányt tartalmaz az emlősök fajából, 102 darab szárnyas 
állatot, több kétéltüt, nevezetesen egy csörgőkígyót.

* (V a d n a i  K á r o ly )  pár hétre a korytnicai 
fürdőbe utazott, s igy közelebbi számainkban a fővárosi 
„tiz napok“ története helyett fürdői élményeinek leírá­
sát veendik olvasóink.

* (A s b o t h L a j o s t , )  ki március óta a Ká- 
roly-kaszárnyában fogva volt, f. hó I3-án szabadon bo­
csátottak.

* ( P á r b a j  á l d o z a t a . )  A fiatal Kapczy 
Kálmán, ki két évvel ezelőtt párbajban megsebesült, 
sok szenvedés után, élte 21-dik évében elhunyt.

* (A  j o g á s z - s e g é l y z ő  e g y l e t )  kiadta 
jelentését a lefolyt egyetemi évekről. E szerint ez egy­
let 96 joghallgatót segélyezett, összesen 1649 írttal. Az 
összes kiadás 1864 frtra megy. Az egyleti tőke most 
6100 frt és egy 100 frtos úrbéri kötelezvény. Elhatároz­
ták, hogy 5000 forintért magyar földhiteli papírokat vá­
sárolnak, s csak a fönmaradt összeget hagyják a pesti 
takarékpénztárban. A könyvtár már 1104 kötetből áll.

* (B a r a b á s  n a g y  f e s t v é n y e : )  „Alánc­
híd alapkövének letétele“ már látható a képző művé­
szeti csarnokban.

* (A z o n  m a h a g o n i f a - k ü l d e m é n y , )  
melylyel László Károly és Nemegyei B. hazánkfiai Me­
xikóból a magyar akadémiának kedveskedtek: e napok­
ban Pestre érkezett. Az egész szállítmány 49 mázsa.

* (A  S z e n t - L á s z l ó  t á r s u l a t )  e hó
14-dikén tartott közgyűlésében elhatározták, hogy a 
pápa 5 szentségének 10,000 frankot indítanak Rómába.

* (A z  ó -b u d a i h a j ó g y á r b a n )  jelenleg 10 
uj teher hajó készül. Ezen kívül a duuagőzhajózási tár­
saság még 90 ily hajót készíttet részint az óbudai, ré­
szint más gyárakban.

* (A z o l a s z  a d a k o z á s o k  a m a g y a r  
ín s é g e s e k n e k . )  A „M. S.“ szerint „Perseveranza“ 
2062, a „Gazetta di Milano“ 2762, az „Allenanza“ 2560, 
a „Carrocio“ 264 frankot gyűjtött. Mind milánói lapok. 
A segély bizottsághoz pedig 21,670 frank folyt be addig. 
Ebben a scalai hangverseny 659 frankot jövedelmezett, 
s Milano várostanácsa maga 3000-et adott.

* (V á m b é r y  t a t á r j a )  igen ritka betegség­
ben, medinai fonalóckórban szenved. Ez a h a r m a d ik  
e s e t ,  melyet Európában tapasztaltak, de ez is a samar- 
kandi homokpusztákról került ide. A tatár a fővényben 
mezitláb sétálva kapta meg a fonalóc-férget. — A baj 
különben nem nagyon veszedelmes.

* ( K é t n e j ű s é g )  végett egy mészáros legényt 
a terézkülvárosi kapitányság a városi fenyitő-törvény-

széknek adott át. E férfi 13 éve kelt egybe első — és 
most nem régiben második nejével.

* (A K o m ló  d a l  t á r s u l a t  a) lyabb elő­
adásaiban mind több-több jelét adja életrevalóságának. 
Műsorozatukat igyekeznek változatossá tenni, s remél­
hető, ha mostani igyekezetük és kedvök nem lankad, a 
vállalkozó nem fogja megbánni kezdeményezését. Mint 
halljuk, a Beleznay-kert bérlője is szándékszik ily dal­
társulatot szervezni. A verseny nem árt.

* (M o In á r  é l e l m e s s é g e )  a népszínházi 
zavaroknak, még mielőtt pörük a helytartóságnál eldőlt 
volna, majdnem egészen véget vetett, az által, hogy a 
pártos színészek helyett, újakat szerződtetett. így Ko- 
máromy Lajos és Bokor József, a kolozsvári közönség 
egykori kedvencei, már e héten, mint szerződött tagok 
fognak fellépni.

— ( I g a z í t á s . )  Múlt számunkba a zay-ugróci 
kastély rajza helyett tévedésből a nagy-ugrócié jött bele.

Vidéki hírek.
* ( S z a b ó  K á r o ly )  az érd. muzeum derék 

könyvtárnoka, ki eddigi utazásaiban nem egy becses régi 
magyar nyomtatványt fedezett föl, most Gyula-Fehér­
várra utazott, a Batthyány-gyüjtemény könyvkincseit 
fölkutatni.

* ( K o l o z s v á r t  b o r z a s z t ó  j é g v i h a r )  
érte í. hó 13-án este 7 és 8 óra között. Ember emléke­
zet óta nem volt ott hasonló. A sűrű tojásnagyságu jég­
darabok minden északra és nyugatra fekvő ablakot be­
törtek. a kerteket, szőlőket a szó szoros értelmében ösz- 
szerombolták. A kit a vihar az utcán talált, csak nagy 
bajjal menekülhetett; több kocsit a lovak elragadtak. 
Számos fedelet megbontottt, egy tűzfal leomlott, a lám­
pák annyira összetörtek, hogy a világítás jó ideig lehet- 
lenné vált. A sétatéren magas fákat, legalább 30—40-et 
tövestül kicsavart és ledöntött. Bent a városban 15—20 
ezer forintig megy a szenvedett kár; a határon még 
hozzá sem vethetni.

* (E g y  k ü l ö n c  s z é k e l y )  családi nevének 
a román hangzású „Marcellariu“-ra leendő átváltoztat- 
hatásáért folyamodott.

* ( T o r o n y é g é s . )  Fraknóváraljáról Írják, 
hogy a napokban egy este tiz órakor Fraknó várának 
legfelsőbb toronygombja égni kezdett lent a faluban la­
kók iszonyú ijedelmére. A vár netaláni leégésével, bi­
zonyára a helység is áldozatul esett volna., Azonban 
már éjfél utáni 2 órára a tüzel szerencsésen eloltották, 
s másnap három repedés a boltozaton világosan mutatá, 
mi volt a tűz okozója, — a villám. Már déli 12 órakor 
beütött a toronyba, s a vaslemezzel bevont tetőzet alatt 
lappangva, csak éjjel, midőn léghuzamra kapott, tört ki 
lángokban.

* ( E g y s z e g é n y  ö z v e g y a s s z o n y , )  hat 
gyermek anyja, a kolozsvári muzeumkertben egy fára 
fölakasztá magát.

* ( K i t ü n t e t é s . )  Csatári István és Szath- 
mári Mihály debreceni szűcsök, kik a francia trónörö­
kösnek művészileg hímzett bundával és fekete bárány­
bőr kucsmával kedveskedtek, a Bécsben tartózkodó 
francia követség titkárától, méltányló levél kíséretében 
20 aranyat nyomó diszes érmet kaptak.

* (A n e m z e t i  s z í n h á z  t a g j a i b ó l )  ala­
kult társulat Pécsen nagy pártolásban részesül. Prielle 
Kornélia megérkeztével az érdek még fokozódottabb 
előadásaik iránt.

♦ ( H a lá lo z á s . )  Beöthy Gáspár, Beöthy László 
és Zsigmond atyja Komáromban meghalt.

* (A h e v e s m e g y e i  g a z d a s á g i  e g y ­
l e t )  fölszólal a „belga bank“ azon nyerészkedése el­
len, melyet gyakorol, midőn nagybirtokokat vesz, s azo­
kat elaprózva, évi járulékos fizetések mellett oly áron 
adogatja el, melyet a szegény föld népe nem képes elvi­
selni. Az első tekintetre csábitó színben látszó föltéte­
lek sok családot tesznek tönkre.

Bécsi hírek.
* (M o ln á r  „A z ö r  d ö g  p i 1 u 1 á i t “) Bécs- 

ből Berlinbe, s onnan Oroszországba Pétervárra viszi 
hová meghivást kapott. Az orosz államvasuttársaság in­
gyen szállítja el a készleteket.

* ( G y u l a i  t á b o r s z e r n a g y )  hosszabb 
külföldi utazásra készül, s jelenleg a bir. fővárosban 
időzik, hogy barátaitól búcsút vegyen. Az öreg ur egé­
szen egyedül áll a világban — évi 100,000 ft jövedel­
mével.

* ( B l o n d i n  é j j e l i  m u t a t v á n y o k a t )  
is adott Bécsben. Az ily előadás bengáliai fényvilágitás
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mellett esti 9 órakor kezdődik. A közönségre e mutatvá­
nyok még izgatóbb hatással vannak, mint a nappaliak, s 
a vakmerő kötéltáncosnak ez a célja.

* ( B é c s i  m a g y a r  la p .) Hir szerint magyar 
napilap indul meg Bécsben, mely a conservativeknek 
szolgálna közlönyül.

Külföldi hírek.
* ( E o l a n d  a s s z o n y n a k ,  ) a vérpadon 

meghalt hires köztársasági nőnek, négy hiteles levelét 
adták ki Párisban. E levelek Buzothoz vannak intézve, 
kitűnik belőlük, hogy e férfival csakugyan piától sze­
relmi viszonya volt. Ennek, a köztársasági nő tisztelői 
nagyban örvendenek.

* (A t ö r ö k  z u l t á n )  5000 darab aranyat 
adományozott, az oláhországi árvízkárosultak számára.

* (nB e d e  Á d á m “ s z e r z ő j e )  Elliot, kit a 
közönség a Kisfaludy társaság kiadványából jól ismer, 
egy uj regényt irt. Miss B r a d d o n „Dunbar Hen­
rik“ cimü regénye Londonban nehány hét alatt négy 
kiadást ért. E regény először egy londoni lapban jelent 
meg s azóta szerzőjének minden kiadástól ezer font 
sterlinget jövedelmez.

* (Á l-B 1 o n d i n.) Parisnak is van Blondinja, 
ki a Hippodromban tartja mutatványait, rendesen 
20,000-nyi néző közönség előtt. A kötél, melyen táncol, 
100 lábnyi magasságban van kifeszitve. E kötéltáncos, 
természetesen nem az igazi Blondin, ki Franciaországba 
nem is mehet, mivel katonai szökevény, s ezen kívül in 
contumaciam öt évre el volt Ítélve. Az ál-Blondin fel­
használta a körülményt, s igy bántatlanul játsza álcás 
szerepét.

* ( S z e r d a h e l y i  K á r o ly )  egykori tiszt az 
aradi önkéntes-huszároknál, jelenleg az unionista had­
seregben szolgál. 1862-ik évi sept. 15-dikén Harpers- 
Ferrinél Virginiában fogságba került, de később Rich- 
mondnál kicserélték. Mint tiszt, a 39-dik számú ujyorki 
önkéntes ezredhez van beosztva.

* ( P o r o s z o r s z á g b a n a z s i d ó k s z á m a )
1863-ki hivatalos kimutatás szerint egy félmillió ; 1847- 
ben még csak 200,000 volt.

* (A d á n o k  v i z a l a t t i  p o k o l g é p e k e t )  
rejtettek el Alsen szigete mellett, melyek úgy voltak 
készítve, hogy üvegcsövek nyúltak fel a lőporral töltött 
üveg golyókból, hogy az arra menő hajók által könnyen 
eltöretve,, a golyók szétrobbanjanak. Egy arra átkelő 
csónak nyomán fedezték föl a porosz hidászok e gépe­
ket, számszerint 50-et melyek iszonyú pusztítást okoz­
hattak volna a hajókban.

* (A p a d u a i  e g y e t e m e t , )  a solferinoi 
csata emlékünnepe miatt, bezárták. A rendőrség több 
diákot befogott, kiket szüleikhez küldtek haza.

* ( T ü r r  m e g n y e r t e  p e r é t . )  Turinból 
ezt táviratozták a „La Pressernek : „Azon becsteleni- 
tési és rágalmi pernek, melyet Türr tábornok Krivácsi 
ezredes ellen indított, a napokban lett vége. Krivácsi 
egy hónapi fogságra, száz frank pénzbírságra és a költ­
ségek megtérítésére büntettetett.“

* ( A r a b  G a r i b a l d i . )  A tunisi fölkelés 
egyik fővezetőjét, Ali ben Gdahumot, ki az arab köztár­
saság elnökének adja ki magát, — hontársai arab Gari­
baldinak nevezték el.

* ( L á n g  K lá r a  m a g y a r  é n e k e s n ő )  
New-Yorkban, Philadelphiában s több amerikai városban 
tetszés közt lépett föl.

* ( K é t  1 é g h a j ó s p e r e .)  A Godard testvé­
rek perbe fogták Kadart, kitől 22,596 frankot követel­
tek a „Geant“ léghajóra tett költségük fejében s két 
léghajói utazásban részvétükért. Nadar viszont 50,000 
frankot követelt a Godard testvérektől a „Geant“ jogta­
lan lefoglalása miatt. A pert Nadar vesztette el, s Go- 
dardéknak 7457 frankot kelle fizetnie.

* (M ik s a  c s á s z á r )  junius 12-én vonult be 
Mexikó fővárosba és lelkesedéssel fogadtatott.

V e g y e s e k .
* ( S z é c h e n y i  é s  V ö r ö s m a r t y .)  Gyulai 

P. a Vörösmarty munkáihoz csatolt jegyzetekben a Szé­
chenyi „Kelet népé“-röl irt bírálatról szólva, mely Ha- 
zay Gábor álnév alatt az „Athenaeum“ 1841-ki folya­
mában jelent meg, a Széchenyi és Vörösmarty közti vi-

. szonyt jellemző esetet emlit föl. „Vörösmarty Széchenyi 
.g r  iránt mindig a legnagyobb tisztelettel viseltetett, Szé­

chenyi szintén tisztelte Vörösmartyt, mint költőt és em­
bert egyaránt. Csak egyszer történt köztök egy kis össze­
zördülés. A történet röviden ez. Vörösmarty az akadé­

mia, de leginkább Széchenyi nógatására, egyesült Toldy- 
val egy az akadémia által kiadandó magyar-német zsebszó­
tár szerkesztésére. Még több társat vettek magok mellé, s 
Széchenyi, mint az akadémia alelnöke, elébe terjesztették 
az irói dij költségvetését. Széchenyi azt túlságosnak ta­
lálta, s oly megjegyzést tett reá, mely a szerkesztőket 
méltán sérthette. A többiek hallgattak, de Vörösmarty 
fölállott, őszintén és férfiasán visszautasitotta Széchenyi 
gunyját, s megmagyarázta, hogy e nem főtörő ugyan, de 
igen terhes munka eltarthat 5—6 évig, s őket sok oly 
munkától elvonja, melyhez kedvök is több s csekély jö­
vedelem-forrásukra nézve is előnyösb. Széchenyit meg­
lepte Vörösmárty modora, annyival inkább, mert Vörös­
marty tartózkodó és kevés szavú ember volt, ki nem szo­
kott társaságban senkivel polemizálni. De nem csodál­
hatni Vörösmarty felindulását. Más ilynemű megjegyzé­
sét talán szóra sem méltatta volna, de hogy Magyaror­
szág legnagyobb emberétől, az általa annyira becsült 
Széchenyitől halljon Shylock-féle célzásokat, s épen ő, 
ki egész életét nemzetének áldozta küzdés és nélkülö­
zés között, ezt nem tudta elviselni. Széchenyi megér­
tette a megbántott költőt, lecsillapult, az ügy kicgyen- 
littetett, s bár modora egy darabig hidegebb lön szem­
ben Vörösmartyval, de tiszteletet feltűnően nagyobbat 
tanúsított iránta. A két kötetes szótár szerkesztése 
csakugyan 6 évig tartott, s úgy Vörösmartynak mint tár­
sainak hetenkint őt félnapját vette el.“

* („A z e r ő s z a k o s  h a lá lo k .“) „Les 
morts violentes“ cim alatt Gon Jenő érdekes könyvet 
adott ki, melyben Ábeltől kezdve a legújabb időkig a ne­
vezetesebb kivégzési eseteket írja le. Caesar, Sokrates, 
Cicero s Aesop meggyilkolására Krisztus halála, a ke­
resztyén üldözés, Tiberius, Caligula, Nero és Domitián 
erőszakos halála következik ; azután Attila, az irtóztató 
nők Fredegunda és Brunhilda, a vallás háborúk, a ke­
resztes hadak, a reformatio és inquisitio, tömeges áldo­
zataival. A politikai harcok Rienzi, Falieri, Bukes Ta­
más sat. életébe kerültek, mig Álba, Galeazzo Visconti, 
a Borgiák és Mediciek ezreket gyilkoltak meg. Angliá­
ban áldozatul estek Grey Johanna, Stuart Mária, I. Ká­
roly, Warbeck, III. Richard, mig Balbao, Magelhaen 
más világrészekben múltak ki gyilkos kéz által. Bernauer 
Ágnesnek a hullámok között kellett szerelméért lakolni, 
s d’Arc Johannának a lángok között meghalni, sat. Fő­
leg a franciaországi eseményeket emeli ki; az újabb idő­
ből Orsini és Pietri sem hiányoznak.

* (A z  ö n g y i l k o s s á g  E u r ó p á b a n .)  A 
párisi orvosi akadémiában statisztikai kimutatást közölt 
egy Lagoyt nevű ur az európai öngyilkosságokról. Eb­
ből kitűnik, hogy Bajor-, Dán-, Francia-, Hannover, 
Mecklenburg, Porosz, Szász- és Svédországban az ön- 
gyilkosságok szaporodása a népesség és az átalános ha­
lálozás szaporodását felülmúlja. Leggyakoribb az öngyil­
kosság az északi német országokban cs Dániában. Svéd- 
és Norvégországban, dacára dán származásuknak, 
sokkal ritkább. , Anglia egész hátul áll a sorban, pedig 
közönségesen az angolokat tartják oly népnek, melyben 
mindennapos az öngyilkosság. Franciaország közép he­
lyet foglal el. Egy sorba lehetne helyezni Belgiummal, 
Ausztriával és Spanyolországgal, ha a párisi öngyilkos­
ságokat lehetséges volna kipuhatolni, melyek hetedré­
szét teszik a franciaországi összes öngyilkosságoknak. 
100 férfi öngyilkosra esik 30 nő öngyilkos. Legkevesebb 
öngyilkosság fordul elő januárban, legtöbb júliusban. — 
A különböző polgári állást tekintve : a házasságban élők 
legkevésbbé hajlandók az öngyilkosságra, az özvegyek 
leghajlandóbbak (legalább Dán-,Spanyol- és Szászország­
ban, hol e részben adatok gyüjtettek.) Van azonban egy 
osztály, melynél aránylag még gyakoribb az öngyilkos­
ság, ez az elvált vagy elválva élő házasok osztálya. A 
különböző hitfelekezeteket illetőleg, Poroszországban 
két évi tapasztalat után kitűnt, hogy a protestánsok közt 
egy millió egyénre 152, az izraeliták közt 51, a katholi- 
kusok közt 87 öngyilkos esik. Nagyvárosokban igen sok­
kal számosabbak az öngyilkos esetek, mint falun.

Budai népszínház.
A népszínházban is fölléptettek egy féllábú tán­

cost, a kit a szinlap nagy bátorsággal „táncművésznek“ 
nevezett. Máskülönben neve Antonio Corradini, vagyis 
„II. Donato,“ mert a spanyol féllábú táncos — mint 
látszik, — egész ballet-dynastiát alapit a színvilágban.

Corradini felléptetése azonban menthetlen hiba 
volt. Molnár Gy. versenyezni törekedett vele az ujtér 
Donatojával, hanem e versenyben nagyon megbukott. E 
második féllábú táncos már csupán szánalmat ébresztett,

a nélkül, hogy ügyességét valaki megbámulta volna. Egy 
52 éves csonka ember ugrándozása nagyon visszatetsző 
látvány, sőt mondhatni: a szinpad profanálása.

Molnár maga is csakhamar belátta ez elhamar­
kodott vendégszerepeltetés hibáját, s igy Corradini csak 
egy párszor lépett föl.

Ugyanez alkalommal egy uj francia vígjátékot is 
adtak elő, „Brididi öregkora“ ciműt, mely a kankán ha­
zájában találhat ugyan mulató közönségre, de nálunk 
— hála istennek, — meg nem honosítható növény. Kár 
volt rá vesztegetni a lefordítás fáradságát.

B o g n á r  V i lm a  B - n é  folytatja vendégsze­
replését, s jelenleg kétségkívül ő ad legtöbb érdeket a 
népszínházi estéknek. „Chouffleury úr otthon lessz“ és 
„A férj az ajtó előtt“ operettekben ép oly kedves, játszi 
és vidám volt, mint a „Dunanan“ Pamelájában, melyet 
másodízben már sokkal több kedvvel játszott, mint először.

L a n n e r k. a. és első társulatának föllépte a 
„Gizellában“ f. hó 16-dikára volt kitűzve.

A népszínházi viszály következtében apró vígjá­
tékokat is vettek elő, mint a melyekhez kevés személy 
kell. Többnyire rögtönözve játszották, s e körülmény­
hez képest elég elevenséggel.

A játékrend érdekében azonban nagy szükség 
volna rá, hogy az igazgató mielébb kibéküljön régi jó 
személyzetével; mert egy újabb jó társulat alakítása 
nem könnyű föladat, s a közönség is nehezen fogná nél­
külözni régi, megkedvelt alakjait, melyeket Szilágyitól, 
Simonyitól, Vízváritól, Dózsától, Együdtől sat. látott. 
Ha ezek eltávoznak, kétségkívül nem csak a személyzet­
ben, de a nézőtéren is jelentékeny üresség támad.

Úgy hiszszük azonban, hogy az igazgató maga is 
bízik ez ügy jobbra fordultában, mert már is hirdeti jú­
lius 23-dikára „A georgiai nők“ első előadását, pedig 
ezt még e régi személyzet tanulta be. Másfelől — két­
ségkívül a bosszúság sugallatából — oly fenhangú ellen­
nyilatkozatot irt, mely nehezitni fogja a kiegyezést. E 
nyilatkozat némely kifejezése méltán visszatetszést szült 
mindazoknál, kik jól tudják, hogy menyit buzgólkodtak 
és nélkülöztek ép azon tagok, kiket igazgatójuk most (a 
nélkül, hogy hihetné) „hasznavchetleneknek“ nevez.

A szerkesztő postája.
— B a á n r a : B — y Antal urnák. Mi is észre­

vettük. A nyomdában tévedésből cserélték fel a két ké­
pet. Közelebbről a másikat is közölve a hibát helyre 
fogjuk hozni.

— Gy. Sz. M. V-én. Tegnap küldtük el N. I.
levelét.

Előfizetési fölhívás
„AZ ORSZÁG TÜKRE“

cim ü, le g d ísze seb b  kiállítású m agyar ism eret 
ter jesztő  és kép es lapra.

Szerkeszti: S z o k o ly  V ik to r .
„Az Ország Tükre“ a női olvasók számára épen 

úgy van szerkesztve, mint a férfi közönség számára, 
azért magyar s világtörténeti, világ s népieméi, bölcsé­
szeti,természettudomángi, míibirálati s egyéb komolyabb 
irányú cikkek mellett mindig közöl eredeti s jelesebb 
idegen költeményeket, novellákat, útirajzokat, regéket s 
népmeséket, s minden számban Vadnai Károly tollából 
az utóbbi , ,T iz  nap történetét.“ E mellett tárcája a leg- 
kimeritőbb bel- s külföldi újdonságok, irodalmi s mű­
vészeti ismertetések, színházi bírálatok s változatos 
apróságok tárháza.

„Az Ország Tükre“ minden tiz napban, évenkint 
s z á z t i z  s ű r ű n ,  v a s t a g  v e l i n r e  n y o m o t t  
iv é n ,  m in d e n  é v n e g y e d b e n  e g y -e g y  e r e ­
d e t i  m ű l a p p a l ,  s minden számban 3—4—5—6 
eredeti, nagy, és elsőrendű művészeink által készült dí­
szes kőrajzzal jelenik meg.

U j e l ő f i z e t ő i n k  múlt negyedévi műlapun­
kat is megkapják s t .  g y ű j t ő i n k n e k  minden nyolc 
után tiszteletpéldánynyal kedveskedünk.

E lő f iz e té s i  f ö l té te le k  : 
a iulius—decemberi f é lé v r e  6  f t .
a július—septemberi n e g y e d é v r e  3  f t .
a jan.—decemb. e g é s z  é v re  • • ■ 12 f t .

Az e lő f iz e té s i  p é n z e k  bérmentve az alulirt 
kiadó-hivatalba küldendők.

„Az Ország Tükre“ 
kiadóhivatala.

(Egyetem-utca, 2-ik szám.) 

A népeket jellemző• TARTALOM: Panler Tivadar. — Tapasztalás. — Torna. -  Simonyi Antal. — A sztrecsnói várrom. — Virág Józsi. — Hazánk múltjából. — 
növények. — A fölvilágosodás irodalma Angolországbau. —- Cook Jakab utolsó útja és halála. — Tiz nap története. — Tárca.
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